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Age range
Maximum 
individual 

weight

Maximum 
total weight

Maximum 
children at 

a time

Minimum
individual

height

Maximum
individual

height
For item no.

Item
purchased

3-10 years

9003 9004B 9320 9420 9420B 9520 9503 9003R, , , , , , ,34kg2 90cm 120cm3-5 years 68kg

9309Y20kg2 75cm 90cm
3-4 years

40kg

1501,9001, , ,9070,9070N,9111,9201,9201G, , , ,
9201R,9208,9215,9215P,9220B,9221,9236,9270,9314,9403,9710,9451

9001F 9001P 9201B 9201F 9201P
45kg2 90cm 150cm90kg

9017,9017N,9017P, ,9237, , , , , ,9018N 9304Y 9304T 9017R 9745 9057 951245kg3 90cm 150cm113kg

9007, 9214, 9471,9311 90659112,9114,9122, 9274,9315,9371, ,45kg3 90cm 150cm135kg

9026, , , ,9109,9139,94749060 9063 9082N45kg4 90cm 150cm180kg

9164,9217N45kg5 90cm 150cm225kg

9072Nno limit10 90cm 150cmno limit

Age range
Maximum 
individual 

weight

Maximum total 
weight for the 
inflatable part

Maximum 
children 

at a time for 
the whole 
product

Minimum
individual

height

Maximum
individual

height
For item no.

Item
purchased

9187 9514,9450,45kg3 90cm 150cm

3-10 years

90kg

Maximum 
children 

at a time for 
the Inflatable 

part

2

9506N

9022 9019 9071 9273 9071N 9071F, , , , ,

9163

9021 9406N, ,9515

38kg

45kg

45kg

45kg

4

5

5

6

90cm

90cm

90cm

90cm

150cm

150cm

150cm

150cm

113kg

135kg

180kg

180kg

3

3

4

4

KEEP THE INSTALLATION INSTRUCTION FOR FURTHER REFERENCE

PLEASE READ ALL OF THE SAFETY RULES BEFORE SETTING UP 

WE BELIEVE IN SAFETY FIRST. PLEASE FOLLOW ALL OF THE RULES FOR YOUR CHILDREN'S SAFETY

CAUTION:  

WARNING! ELECTRICALLY OPERATED PRODUCT
ADULT SUPERVISION REQUIRED. OPERATING BLOWER (AIR PUMP) NOT 
RECOMMENDED FOR CHILDREN UNDER 18 YEARS OF AGE. AS WITH ALL 
ELECTRIC PRODUCTS, PRECAUTIONS SHOULD BE OBSERVED DURING 
HANDLING AND USE TO PREVENT ELECTRIC SHOCK. 

NOT SUITABLE FOR ADULTS

ADULTS MUST NOT USE THIS PRODUCT

NOT SUITABLE FOR HIRING OR COMMERCIAL USE

ADULT SET-UP REQUIRED          

ADULT SUPERVISION REQUIRED

WARNING! ONLY FOR DOMESTIC USE. OUTDOOR USE

TO BE USED ON SOFT GROUND ONLY

Key information for users

(2)

(1)

9160 9160N 9171N, , ,9415,931645kg4 90cm 150cm135kg3

910645kg4 90cm 150cm180kg4

902345kg4 90cm 150cm135kg4

960320kg2 90cm 105cm40kg

Not suitable for children 
under 3 years. Small parts 

may be swallowed.

WARNING!  

The product meets the
essential safety
requirements of
Directive 2009/48/EC.
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Check the ground where the product will be set up for any sharp objects or debris. Do not install the product 

over concrete or any hard surface. 

Place the product on a soft level surface at least 2 meters from any structure or obstruction such as a fence, 

garage, and house, overhanging branches, laundry lines or electrical wires.

Ensure the play area is free from hazards such as furniture, walls, sharp objects, other hard surfaces, etc.

Set up the product away from water and any potential fire hazards.

Keep the blower(air pump) and power cord away from areas of water and moisture.  If water contacts the 

blower(air pump),unplug the blower(air pump)power cord. Do not operate until the blower is completely dry.

Remove the product from the carry bag. If any, ensure the slide cover coming with the product stretches 

well from top to end. Be sure to place the product as close to the power source as possible. 

Stretch the inflation tube and attach it to the end of the blower(air pump). Ensure the inflation tube is 

securely attached and in good condition. The inflation tube should be straight and untwisted. Reposition 

the blower (air pump) if necessary.

(refer to picture A)   

Push ground stakes through blower base holes. You may need to use a hammer for proper placement.                                                                                                                                      

Make sure the blower (air pump) power switch is in the OFF position. Ensure the power connections are 

safely sited and tripping hazard is minimized.

The blower(air pump) should be securely sited and affixed to the ground before use. Plug the blower (air 

pump) into an approved ground outlet.

Ensure the blower(air pump)  is free from debris and securely sited to avoid tripping.

Turn the blower (air pump) power switch to ON. The continual air-flow blower(air pump) must be left ON at 

all time while the product is being used. (refer to picture B) 

The product should be fully inflated. 

Ground support stakes are used for lawn ground surfaces. Hook and fit each provided ground stake through 

each loop in the bouncer. To prevent overturn or lift during playing, push stakes firmly into the soil. Make 

sure the hooked end of the stake is over the loop at all time during use. The stakes should be placed level 

with or under the ground in order to reduce tripping hazards. (refer to picture C) 

Please check the age recommendation and user weights(printed on the product) .You must not 

exceed the total weight for the product.

Put the  included play accessories if  any for playing into the product. (refer to picture D,E)

If the product comes with support cushions at the sides, do not stand or sit on the cushions.        

Hint: Air leak from the seams is necessary because the product is inflated by constant air flow and this 

leakage is required to stop the product becoming over-inflated.  

Hint: It is drawn user's attention to the orientation of the inflatable equipment installation in relation to the 

sun. The sliding surface of the product shall not face to the sun as sun shine can glare the children's eyes 

when they are sliding down along the slide.    

If the product comes with water bags, like item #9082N, please follow the undermentioned instruction, otherwise, 

overleap this point. Spread out the product, place and fasten the empty water bags at the two sides of the product. 

Open the stopple and fill water in the water bags until 80% full (about 22kg), push and close the stopple. Make sure 

water bags are firmly attached on the product and no water leakage before the product is fully inflated, and never 

allow children to play on the slide without installing water bags.  

 

SET-UP

EA CB D E

Ball-shot
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MAINTENANCE

Checks and maintenance of the main parts of the toys should be carried out of regular intervals, if these 
checks are not carried out the toys could overturn or otherwise become a hazard. Whenever practical, the 
instructions shall also be affixed to the toy.
The seasonal inspection and maintenance should be conducted for any damage or leakage of the product.
The product can be wiped clean with a mild detergent. Keep water away from the blower(air pump) at all times. 
Do not store the product when wet. Store the product and the blower indoors in dry conditions when not in use.

 
                                                                               

Make sure all children exit the product.
Makes sure the product is free from foreign objects.
If the product comes with water bags, like item #9082N, please 
follow the undermentioned instruction, otherwise, overleap this point. 
Detach the water bags from the product. Remove the product and 
blower before opening the stopple for draining. Empty water in the 
water bags and dry them in cool place for next time's use.  
Turn the blower (air pump) power switch to OFF.
Unplug the blower (air pump) power cord. 
Loosen the Velcro and detach the inflation tube from the blower.
The product should deflate on its own within 5 minutes. Make sure 
the product is entirely deflated.(refer to picture F)
Remove ground support stakes.
Fold the product in half from both ends, and then fold it in half 2 more 
times from both sides, vertically to the first fold. (refer to picture G,H,I)                                 
Roll it up tightly from the end opposite the inflation tube. 
(refer to picture J,K)
Slip the carry bag over the folded product and stakes (plastic balls or 
water bags). Zip the bag. (refer to picture L)

TAKE DOWN 

REPAIR

Turn off air blower and deflate the product.
Thread a needle with a spare thread and tie a knot at its end.
Close up the broken cloth and sew along the gap. Tie a knot after sewing to avoid loose thread. 
In case of cloth breakage (as shown in picture M), please cover the breakage with a 
piece of patching cloth of proper size. Then sew up the patching cloth along its sides. 
While repairing, you should take notice that the sewing should only occur on the 
surface layer of the original cloth rather than reaching its underlayer
In case of breakage in the seam position (as shown in picture N), the sewing 
should only occur between the two split cloth rather than reaching the 
underlayer or any other cloth. 
In case of large-size breakage or internal structural damage, please change 
product or have professionals do the repairing. Air leakage is normal in the 
repaired position and air pressure of the repaired product maybe lower than 
the original. But it will not affect the normal use of the product.
Patching in one position for more than twice is not suggested.
Needles should be taken good care of and not be left on the product after sewing. 
It is suggested that persons with sewing technique should do the repairing work. 
In case of any confusion about the aforementioned instruction, please refer to 
our website www.happyhopkids.com .

In case of any breakage of product, please patch up through hand sewing. Each type of product is 
provided with a repair kit which includes six pieces of cloth (in three colors; each color has two pieces) 
and three 20-meter long threads of different colors. Sewing needles are not provided and you should 
purchase by yourself (3# sewing needle is suggested).

F

I

F

L

G

H

I

N

M

J

K
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WARNING

Failure to follow the specified instructions could result in serious injury.
Keep the product a safe distance (at least 2 m) from fire, walls and other obstructions.
The product may not be used outside in rainy and / or lightning conditions or if winds exceed 40km/h (25 MPH). 
Sudden gusts of wind may lift the product off the ground.
The product must be fully inflated before any children are allowed inside. The product must stay fully inflated until 
everyone is out.
If the product begins to deflate, remove all children and check for disconnection of power cord or for power outage.
Do not drag on concrete or other rough surfaces.
Unauthorized modification of the product is not allowed.
Product should be checked regularly for potentially unsafe conditions such as damaged cord, plug, housing, or parts. 
If such damage is found, the product should not be used until properly repaired.
To reduce the risk of fire or electric shock, do not use the blower with any solid-state speed control device.
Check stakes regularly during playing to ensure they remain secure in the ground.
The carry bag is not a TOY, but for storage use only.
Adult set-up and dismantling are required. Adult supervision is required at all times while the product is in use.Instruct 
children on proper use of this product. Do not use in a manner other than intended.
Ages and sizes of children playing in the product at the same time should be comparable. Not suitable for children 
under 3 years. Small parts may be swallowed. Never leave children unattended during playing.
Keep children and pets away from the blower (air pump).
Individuals with head, neck, back or other muscular-skeletal injuries or disabilities, small in-fants, pregnant women 
and others who may be susceptible to injury from falls, bumps or bouncing are not permitted in the product.
Shoes, eyeglasses, jewelry and any hard or sharp objects that may cause injury must be removed before entering 
the product. Loose or baggy clothing or clothing containing long cords should not be worn while playing on this product. 
If the product comes with Mega Slide, wearing socks, long sleeves, and long trousers is needed to guarantee SAFETY.
To prevent choking, children may not enter the product while eating, drinking, or chewing anything in their mouth.
Never slide down head first to avoid the risk of serious injury or death. Keep arms away from the two sides of the slide 
when sliding down to avoid a risk of skin injuries.

Do not touch the two 
sides of the slide 

Never down 
head first

slide 

Children are required to slide down with proper posture ( refer to the following pictures) when playing on 
the product with slide.

Sit on the platform
Do not stand up

1

Cross your hands 
over chest before 
sliding down

Slide with arms 
UP on this slide

or
Sliding finish

2 3

No flipping, wrestling, running, or pushing is allowed inside the product.
Do not bounce on the edges, steps. Climbing or hanging on the walls, netting or exterior of the product is 
not allowed.
Changes to the original toy shall be carried out according to the instructions of the retailer of the original toy.
In case of injury, contact a physician immediately.

Rhappy hop   is  a  trademark  of 
     Copyright  2003  by                                     All  Rights  Reserved.  Made  In  China
Address:Dongcheng  Industrial  Zone,  Xinping  Road,  Minzhong T own,  Zhongshan  City, 
Guangdong  Province,  C hina.    

Colors,measurements and details may vary from packaging. The product measurements shown on the 
packaging may vary up to ±10cm due to the products' being hand made. Ft and inch measurements are 
calculated from the metric sizes and are only an approximate calculation.
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Europe

220-240V~, 50Hz, 280-300W, IP24B

BLOWER (AIR PUMP) INSTRUCTIONS

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, 
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Read And Save These Instructions
WARNING! 

Blower (Air Pump) Specifications :

Blower (Air Pump)Warnings :
The blower is a high-volume air pump.For use by a competent adult only.  
Never leave the blower(air pump) in an area where it will suck in dirt,leaves or other debris. 
Keep children away from the blower (air pump).
To reduce the risk of fire or electric shock, connect only to an outlet provided with a residual current 
device.
To reduce the risk of fire or electric shock, do not use the fan or blower (air pump) with any solid-
state speed control device.
Do not drop or strike the blower which may result in malfunction.
Make sure the blower (air pump) " on/off " switch is in the off position before plug in.
Set up as close to power source as possible. 
The product should be regularly checked for potentially unsafe conditions such as: damaged cord, 
plug, housing, or parts, and that if such damage is found, the product should not be used until 
properly repaired. 
Never leave the blower (air pump) outside in the rain or elements when not in use.
This kind of air blower is mainly used to supply air for inflatable production.
Always turn off the power by disconnecting the plug from the socket before carrying out 
maintenance or cleaning. If in doubt, contact a qualified electrician.
The appliance is suitable for outdoor use.
This blower is for household use only.  

9001,9001F,9001P,9001Y,9003,9420,9420B,9420N,9503,9520,9209,
9309,9320,9219,9420R,9309Y,9923,3002,3003

This appliance can be used by children aged from 18 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision.

Electrically Operated Product. 
To Prevent Electric Shock,Keep Away From Water. 
Use With Caution According To The Instructions. 

Area Model Electrical Rating For Item No. Model Purchased

SW-1E
JW-1E

220-240V~, 50Hz, 280-300W, IP24B
1501,9201R,9004B,9070,9070N,9201,9201G,9201P,9201B,9208,9215,
9215P,9270,9403,9221,9201F,9820,9201N,8001,8003,3001,9710,9451

SW-1.5E
JW-1.5E

220-240V~, 50Hz, 320-330W, IP24B

9002,9004,9010,9017,9017N,9017P,9017R,9018,9018N,9031,9040,
9042S,9072,9072N,9098,9104,9105,9111,9114,9122,9140,9187,9187N,
9201S,9202,9204,9211,9213,9214,9214N,9220,9220B,9220N,9237,
9257,9304,9304B,9304N,9304T,9304Y,9312,9314,9315,9320,9320B,
9450,9105N,9311,9745,9512,8002

SW-2E
JW-2E

220-240V~, 50Hz, 400-450W, IP24B

9007,9019,9022,9022N,9023,9027,9029,9047,9047N,9049,9049N,9054,
9054N,9058,9071,9083,9103,9103N,9112,9113,9117,9117N,9129,9136,
9160,9171,9171N,9172,9236,9240,9256,9271,9271N,9273,9274,9281,
9313,9360,9371,9381,9415,9417,9471,9506N,9617,9717,9817,9160N,
9071N,9281N,9417N,9071F,8004,9364,9571,9340,9327,9355,9071R,
9247,9571R,9672

SW-3E
JW-3E

220-240V~, 50Hz, 580-610W, IP24B

9014,9014N,9016,9021,9026,9045,9060,9063,9064,9064N,9074,9082,
9082N,9106,9106N,9109,9116A,9135,9139,9163,9164,9183,9206,9212,
9212N,9217,9217N,9264,9283,9406,9406N,9515,9517,9421,9474,9065,
9261,9356,9416,9248,9356N

SW-4E
JW-4E
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Disposal:

Maintenance :

Grounding instructions for all grounded, cord-connected products:

Danger:

Grounding Methods:

This symbol, affixed to the product or its packaging, indicates that the 
product must not be processed with household waste. It must be brought to 
an electric and electronic waste collection point for recycling and disposal. By 
ensuring the appropriate disposal of this product you also help in preventing 
potentially negative consequences for the environment and human health. 
The recycling of materials helps preserve our natural resources.

Keep blower (air pump) away from water. To clean, wipe with a moist cloth. The blower (air pump) 
does not require any lubrication and has no user-serviceable parts. Do not attempt to service the 
blower (air pump). When in use, do not place the cord across water, damp or traffic areas. When not 
in use, store the blower (air pump) upright on a stable surface and in dry conditions  indoors. Loosely 
coil the cord and place it beside the blower (air pump).

This product should be grounded.  In case of an electrical short circuit, grounding reduces the risk of 
electric shock by providing an escape wire for the electric current. This  product is furnished with a 
cord having a grounding wire with a right grounding plug. The plug must be plugged into an outlet 
that is properly installed and grounded according to all local codes and ordinances.

Improper installation of the grounding plug can lead to an electric shock. Never use the appliance if 
the power cable is damaged because it represents a danger. It must be replaced by the 
manufacturer or service agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard. If repair or 
replacement of the cord or plug is necessary, do not connect the grounding wire to either flat blade 
end. The green wire (with or without yellow stripes) is the grounding wire. Check with a qualified 
electrician or serviceman if the grounding instructions are not fully understood, or if in doubt as to 
whether the product is properly grounded. Do not modify the plug provided; if it will not fit the outlet, 
have the proper installed by a qualified electrician.

For a grounded, cord-connected product, rating less than 15 amperes and intended for use on the 
correct supply circuit,such instructions should be followed : This product  is for use on the correct 
circuit, and has a grounding plug that looks like the plug illustrated in sketch A  in Picture A.  A 
temporary adapter that looks like the adapter illustrated in sketches B and C may be used to connect 
this plug to a 3-pole (2-pole) receptacle as shown in sketch B if a properly grounded outlet is not 
available. The temporary adapter should be used only until a properly grounded outlet (sketch A) can 
be installed by a qualified electrician. The green colored rigid ear, lug, or the like extending from the 
adapter must be connected to a permanent ground such as a properly grounded outlet box cover. 

Europe

Sketch A 

GROUNDED
OUTLET

United Kingdom

Picture A 

Store in a dry place indoors Never disassembleKeep away from waterKeep children away

T40

GROUNDED
OUTLET BOX

ADAPTER

TAB FOR
GROUNDING 

SCREW

Sketch B Sketch C

GROUNDED
OUTLET

GROUNDED
OUTLET BOX

ADAPTER

TAB FOR
GROUNDING 

SCREW

Sketch A Sketch B Sketch C

Importer: Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prague 7, www.alza.cz 

Address: NO.1-1 of the first floor Jusheng Road Hongxing Ronggui Shunde Foshan Guangdong,P.R.China

Foshan Shunde Huawei  Air-Blower Mfg.Co.,Ltd
The product meets the essential
requirements of EU Directives
2014/35/EU, 2014/30/EU and
2011/65/EU as amended by 
2015/863/EU.
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Věkové 
rozmezí

Maximální 
hmotnost

jednotlivce

Maximální 
celková 

hmotnost

Maximální 
počet dětí 
současně

Minimální 
výška 

jednotlivce

Maximální 
výška 

jednotlivce
Označení výrobku Zakoupený výrobek

NÁVOD NA OBSLUHU USCHOVEJTE PRO POZDĚJŠÍ POUŽITÍ.
PŘED POSTAVENÍM SI PROSÍM PŘEČTĚTE VŠECHNY BEZPEČNOSTNÍ POKYNY.
BEZPEČNOST JE NA PRVNÍM MÍSTĚ. K ZAJIŠTĚNÍ BEZPEČNOSTI VAŠICH DĚTÍ PROSÍM 
DODRŽUJTE VŠECHNY POKYNY.

VAROVÁNÍ: VÝROBEK POHÁNĚNÝ EL. PROUDEM

POZOR:
NEVHODNÉ PRO DOSPĚLÉ OSOBY-DOSPĚLÍ
NESMÍ TENTO VÝROBEK POUŽÍVAT.
NEVHODNÉ K PRONÁJMU NEBO KOMERČNÍMU POUŽÍVÁNÍ,
NEZBYTNÉ POSTAVENÍ DOSPĚLOU OSOBOU. 
NEZBYTNÝ DOZOR DOSPĚLÉ OSOBY.
UPOZORNĚNÍ! JEN PRO POUŽITÍ VENKU.
POUŽÍVÁT POUZE NA MĚKKÉM PODKLADU.

klíčové informace pro uživatele

JE NUTNÝ DOZOR DOSPĚLÉ OSOBY. NENÍ DOPORUČOVÁNO, ABY
VZDUCHOVÝ VENTILÁTOR OBSLUHOVALY OSOBY MLADŠÍ 18 LET
K ZABRÁNÉNÍ ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM BY MĚLA BÝT BĚHEM
MANIPULACE A POUŽÍVÁNÍ, JAKO U VŠECH VÝROBKŮ POHÁNĚNÝCH
ELEKTRICKÝM PROUDEM, DODRŽOVÁNA BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ.

Označení výrobku Zakoupený výrobekVěkové 
rozmezí

Maximální 
hmotnost

jednotlivce

Maximální 
počet dětí 
současně
v celém
výrobku

Minimální 
výška 

jednotlivce

Maximální 
výška 

jednotlivce

Maximální 
celková 

hmotnost

Maximální 
počet dětí 

v nafukovací
části

3-10 let

9003 9004B 9320 9420 9420B 9520 9503 9003R, , , , , , ,34kg2 90cm 120cm3-5 let 68kg

9309Y20kg2 75cm 90cm
3-4 let

40kg

1501,9001, , ,9070,9070N,9111,9201,9201G, , , ,
9201R,9208,9215,9215P,9220B,9221,9236,9270,9314,9403,9710,9451

9001F 9001P 9201B 9201F 9201P
45kg2 90cm 150cm90kg

9017,9017N,9017P, ,9237, , , , , ,9018N 9304Y 9304T 9017R 9745 9057 951245kg3 90cm 150cm113kg

9007, 9214, 9471,9311 90659112,9114,9122, 9274,9315,9371, ,45kg3 90cm 150cm135kg

9026, , , ,9109,9139,94749060 9063 9082N45kg4 90cm 150cm180kg

9164,9217N45kg5 90cm 150cm225kg

9072Nbez omezení10 90cm 150cmbez omezení

9187 9514,9450,45kg3 90cm 150cm

3-10 let

90kg2

9506N

9022 9019 9071 9273 9071N 9071F, , , , ,

9163

9021 9406N, ,9515

38kg

45kg

45kg

45kg

4

5

5

6

90cm

90cm

90cm

90cm

150cm

150cm

150cm

150cm

113kg

135kg

180kg

180kg

3

3

4

4

(2)

(1)

9160 9160N 9171N, , ,9415,931645kg4 90cm 150cm135kg3

910645kg4 90cm 150cm180kg4

902345kg4 90cm 150cm135kg4

960320kg2 90cm 105cm40kg

Není určeno pro děti mladších 3 let.
může dojít k spolknutí malých částí.

VAROVÁNÍ!  

Výrobek splňuje
základní požadavky na
bezpečnost podle
směrnice 2009/48/EC.
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POSTAVENÍ

Zkontrolujte podklad, na kterém chcete výrobek postavit, zda na něm nejsou ostré předměty nebo 

nečistoty. Nestavte výrobek na betonový nebo jiný tvrdý povrch.

Umístěte výrobek na měkký, vyrovnaný podklad, nejméně 2 metry od jiné konstrukce nebo 

překážky jako například oplocení, garáže a domu, převislých větví,

Výrobek postavte dál od vody a potenciálních nebezpečí požáru.

Držte ventilátor a napájecí kabel dál od vlhkých nebo mokrých ploch. Pokud dojde ke kontaktu 

vody s ventilátorem, odpojte napájecí kabel ventilátoru.

Neprovozujte zařízení, dokud není úplně suché. Vyndejte výrobek z tašky. Pokud výrobek 

obsahuje vodní skluzavku, zajistěte natažením z horní části až na konec kryt skluzavky. Ujistěte 

se, že jste výrobek umístili co nejblíže zdroji napájení.

Natáhněte nafukovací hadici a připojte ji ke konci ventilátoru. Ujistěte se, že je nafukovací hadice 

bezpečně připojena a je v dobrém technickém stavu.

Nafukovací hadice by měla být natažena rovně a rozmotaná. Pokud je to nutné, přemístěte 

ventilátor.

Zatlačte zemnící kolíky skrz otvory základny ventilátoru. Možná budete ke správnému 

zabezpečení potřebovat kladivo.

Ujistěte se, že je ovládací spínač ventilátoru v poloze OFF VYPNUTO. Zajistěte bezpečné 

umístění připojení napájení a zkontrolujte, zda je minimalizováno nebezpečí překlopení

Ventilátor by měl být před použitím bezpečně umístěn a zafixován k podkladu. Připojte ventilátor 

do schváleného uzemněného výstupu zásuvky.

Ujistěte se, že nejsou ve ventilátoru nečistoty a že je bezpečně umístěn tak, aby bylo zabráněno 

jeho překlopení.

Přepněte ovládací spínač ventilátoru do polohy ON ZAPNUTO. Ventilátor musí být neustále 

zapnutý, když je výrobek používán (viz obrázek B).

Výrobek by měl být úplně nafouknutý.

Udržovací komplet se používá na travnatém povrchu. Ukotvěte příslušné háčky v každém 

příslušném otvoru atrakce. Aby se plošina nepřevrátila při hraní, je nutné ukotvit plochu pevně do 

povrchu. Vždy zkontrolujte pevnost ukotveni háky. Plošina musí být umístěna na úroveň nebo pod 

úrovní povrchu pro prevenci úrazu (viz obrázek C).

Zkontrolujte prosím doporučený věk a váhu uživatelů (vytištěno na výrobku). Nesmíte překročit 

celkovou hmotnost pro výrobek.

Umístěte příslušenství určené k hraní do výrobku (pokud nějaké je) (viz. Obrázek D, E).

Pokud je výrobek dodáván s podpůrnými polštáři na bocích, nestoupejte ani nesedejte na ně.

Poznámka: Vzduchová netěsnost ve švu je nutná, protože je výrobek nafukován konstantním 

proudem vzduchu a tato netěsnost je nezbytná proto, aby nedošlo k přefouknutí výrobku.

Poznámka: Je popsáno upozorněni uživateli na směr instalace nafukovacího zařízeni vzhledem 

ke slunci. Povrch skluzavky výrobku by neměl být obrácen ke slunci. Sluneční paprsky mohou 

klouzající se děti oslnit.



Pokud je výrobek dodán se zatěžkávacími vodními vaky, jako např. #9082N, řidtese následujícími 

poky, v opačném případě můžete tento bod přeskočit.  Rozložte atrakci, připojte prázdné vodní 

vaky na protější strany atrakce. Otevřete plnící ventil a vak naplnte z 80% vodou (cca. 22kg), 

uzavřete plnící ventil. Před samotným nafouknutím se ujistěte, že jsou vaky řádně připojeny k 

atrakci a nedochází k uniku vody. Nikdy nedovolte používat atrakci bez připojených a naplněných 

vodních vaků (viz. obr.A)

B C D EA
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SLOŽENÍ VÝROBKU   

OPRAVA

Vypněte ventilátor a vypusťte vzduch z výrobku.
Navlékněte náhradní nit skrze očko jehly, a na konci uvažte uzel.
Přibližte k sobě látku a šijte podél mezery. Po šití uvažte uzel.
V případě roztržení tkaniny (jak je znázorněno na obrázku M), zakryjte trhlinu 
pomocí záplaty odpovídající velikosti. Poté záplatu zašijte na stranách. K šití 
by mělo dojít pouze na povrchu vrstvy z původní tkaniny, aby neproniklo do 
spodní vrstvy.
V případě poškození ve švu (jak je uvedeno v obrázek N), šití by mělo být pouze 
mezi dvěma oddělenými tkaninami, nikoliv vrstvy pod tím.
V případě rozsáhlého poškození nebo vnitřního strukturálního poškození, prosím, 
vyměňte výrobek nebo vyhledejte odborníky na opravu. Únik vzduchu z místa 
opravy je normální a tlak vzduchu opraveného výrobku může být nižší, než byl 
původně,nemá to však vliv na normální používání výrobku.
Dávat záplatu na jedno místo více než dvakrát není doporučeno.
Doporučuje se, aby opravu prováděly osoby, které mají zkušenosti s šitím
Dejte pozor, aby jehly nezůstaly v okolí hrací plochy a na hrací ploše výrobku.

V případě jakéhokoli poškození výrobku, lze opravit pomocí záplaty a šití. Všechny modely jsou 

vybaveny servisní sadou, která obsahuje šest kusů látky (ve třech barvách; každá barva má dva kusy) 

a tři 20 metrové dlouhé nitě různých barev. Šicí jehly nejsou dodávány spolu s výrobkem.

Ujistěte se, že všechny děti opustily výrobek.
Ujistěte se, že ve výrobku nejsou žádné cizí předměty
Pokud je výrobek dodáván s vodními vaky, stejně jako položka č. 
9082N, postupujte podle dále uvedených pokynů, jinak přeskočte 
tento bod. Odpojte vodní vaky z výrobku. Odstraňte výrobek a 
ventilátor před otevřením zátek pro vypouštění. Vypusťte vodu z 
vodních vaků a usušte na chladném místě pro příští použití.  
Přepněte ovládací spínač ventilátoru do polohy OFF.
Odpojte napájecí kabel ventilátoru ze zásuvky,
Uvolněte Velcro a odpojte nafukovací hadici od ventilátoru.
Výrobek by se měl za 5 minut sám vypustit. Ujistěte se, že je výrobek 
zcela vypuštěn. <viz. Obrázek F)
Odstraňte zemnící kolíky.
Přeložte výrobek z obou stran na polovinu, potom jej přeložte ještě
dvakrát z obou stran vertikálně k prvnímu přeloženi (viz. Obrázky G,H,I)
Pevně jej z opačné strany nafukovací hadice srolujte (viz. Obrázek J,K)
Přetáhněte tašku přes složený výrobek a kolíky (plastové koule nebo 
vodní vaky) Zapněte tašku (viz, obrázek L) 

ÚDRŽBA

Měly by být prováděny sezónní kontroly a údržba poškození a netěsnosti výrobku.
Pokud je povrch nebo jiná část laminovaná PVC materiálem proražen, opravte jej prosím dodanými záplatami.
Pokud část výrobku vyžaduje jinou než opravu povrchu nebo pokud části, které jsou laminovány PVC 
materiálem praskly, můžete provést opravu ručně pomocí jehly a pevné nitě.
Výrobek muže být čištěn slabým detergentem. Neustále držte vodu dál od ventilátoru.
Neskladujte výrobek ve vlhkém prostředí. Pokud není používán, skladujte výrobek a čerpadlo na 
uzavřeném suchém místě.

 
                                                                               

Kontrola a údržba hlavních dílů hraček by měla být prováděna v pravidelných intervalech. Pokud 
nejsou tyto kontroly prováděny, hračky se mohou převrhnout nebo se stát jinak nebezpečné. 
Pokud je to praktické, měly by být pokyny připevněny na výrobek.

F

G

H

I

J

K

L

M

N
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VAROVÁNÍ
Nedodržování specifických pokynů může vyústit ve vážné poranění.
Udržujte výrobek v bezpečně vzdálenosti (nejméně 2 m) od ohně, stěn a jiných překážek.
Výrobek nesmí být používán venku v dešti a/nebo za bouřky, nebo když vítr překračuje rychlost 40 km/hod.
Výrobek musí být úplně nafouknut před tím, než je dovolen pobyt dětí uvnitř. Dokud není výrobek úplně nafouknutý, 
musí být všechny osoby venku.
Pokud se začíná výrobek vyfukovat, přemístěte všechny děti ven a zkontrolujte možné špatné připojení napájení 
nebo výpadek proudu.
Netahejte výrobek po betonu nebo jiných hrubých površích.
Neautorizovaná úprava výrobku není povolena.
Výrobek by měl být pravidelné kontrolován k odhalení potenciálně nebezpečného stavu, jako jsou poškozený kabel, 
zástrčka, kryt nebo díly. Pokud je zjištěno jakékoliv poškozeni, výrobek by neměl být používán, dokud není 
poškození opraveno.
Ke snížení nebezpečí požáru nebo elektrického zkratu nepoužívejte vzduchový ventilátor připojený k zařízení 
bez regulace otáček.
Během hraní kontrolujte pravidelně kolíky, abyste se ujistili, že jsou pevně uchyceny do země.
Taška není hračka, používejte ji pouze pro skladování.
K sestavení a složeni je nutná přítomnost dospělých osob. Při používání je nezbytný neustálý dohled dospělé osoby.
Věk a výška současně hrajících si dětí musí být srovnatelný. Není vhodné pro děti mladších 3 let, Muže dojít k 
polknutí malých částí. Během hraní nenechávejte děti bez dozoru.
Držte děti a domácí zvířata od vytlačeného vzduchu z ventilátoru dál.
Osobám s poraněním hlavy, krku, zad nebo s jiným svalovým nebo kosterním handicapem, malým dětem, 
těhotným ženám nebo jiným osobám, které mohou být náchylné k poranění vlivem pádu, nárazu nebo uhozením, 
není povoleno vstupovat do výrobku.
Boty, brýle, šperky a jakékoliv jiné ostré předměty, které mohou způsobit poranění, musí být před vstupem do 
výrobku odstraněny. Volný nebo plandavý oděv nebo oděv obsahující dlouhé provazy, by neměl být při hraní 
v objektu používán.
Jako prevence před udušením nesmí děti do objektu vstupovat, když ji, pijí nebo žvýkají cokoliv v ústech.

Nedotýkejte se bočních 
opěrek při klouzání 

Nikdy se neklouzejte 
hlavou napřed

Děti musí dodržovat správné držení těla (podle obrázků níže) pokud si hrají na výrobku se skluzavkou.

Sednout na skluzavku 
Nestoupat

1

Před sklouznutím 
překřižte ruce 

přes hruď

NEBO
Klouzání s 

rukama nahoře

2

Ukončení sklouznutí

3

Uvnitř objektu je zakázáno dělat přemety, běhat nebo se jakkoliv postrkovat.
Neskákejte na hrany, schody. Lezení nebo věšení se na zdi, síti nebo vnější povrch objektu není dovoleno.
V případě poranění okamžitě kontaktujte lékaře.
Výrobek je klouzavý při použití vody.
V případě použití jiných hraček než originálních – dodržujte bezpečnostní pokyny/ návody k použití 
originálního zboží.

Rhappy hop   je  ochranná  známka 
     Copyright  2003  společnosti                                    Všechna  práva  vyhrazena.Vyrobeno  v  Číně.
Address:Dongcheng  Industrial  Zone,  Xinping  Road,  Minzhong T own,  Zhongshan  City, 
Guangdong  Province,  C hina.    

Barvy, rozměry a detaily se mohou u jednotlivých balení lišit. Rozměry výrobku uvedené na obalu se 
mohou lišit až o ±10 cm, protože tento výrobek je vyráběn ručně. Rozměry ve stopách a palcích jsou 
vypočítány z metrických údajů a představují pouze přibližný výpočet.
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Evropa

220-240V~, 50Hz, 280-300W, IP24B

NÁVOD NA OBSLUHU A ÚDRŽBU VÝTLAČNÉHO VENTILÁTORU 

Aby se předešlo riziku, poškozený síťový kabel musí vyměnit výrobce, 
servisní technik či jiná kvalifikovaná osoba.

Instrukce si přečtěte a uschovejte.
Varování: 

Specifikace vzduchového čerpadla: 

Výtlačný ventilátor - Výstrahy: 
Výtlačný ventilátor je vysoko-objemové vzduchové čerpadlo, určené k používání pouze kompetentní dospělou osobou.
Nikdy nenechávejte vzduchové čerpadlo v místě, kde by mohlo nasát zeminu, listí nebo jiné nečistoty.   
Držte děti od vzduchového čerpadla dál. 
Ke snížení nebezpečí požáru nebo elektrického zkratu zařízení připojujte pouze k výstupu vybavenému proudovým 
chráničem. 
Ke snížení nebezpečí požáru nebo elektrického zkratu nepoužívejte ventilátor (vzduchové čerpadlo) se zařízením bez 
regulace otáček.
Špatnou funkci vzduchového čerpadla může způsobit jakékoliv mechanické poškození.
Před zapnutím čerpadla do napájení se ujistěte, že je hlavní ovládací spínač on/off vypnutý.
Zařízení postavte co nejblíže ke zdroji napájení. 
Zařízení by mělo být pravidelně kontrolováno ke zjištění potenciálních nebezpečných stavů, jako jsou: poškozený kabel, 
zástrčka, skříň a ostatních části. Zařízení by nemělo být používáno, pokud nebylo správně opraveno. 
Zařízení nebo díly, které nepoužíváte, nenechávejte venku na dešti.
Tento druh zařízení je používán k dodávání vzduchu při nafukování. 
Před prováděním údržby nebo čištěním vždy vypněte napájení vytažením zástrčky ze zásuvky. V případě pochybností 
kontaktujte kvalifikovaného elektrikáře.
Tento přístroj není vhodný pro komerční použití.
Toto zařízení je určeno pouze pro domácí použití. 

9001,9001F,9001P,9001Y,9003,9420,9420B,9420N,9503,9520,9209,
9309,9320,9219,9420R,9309Y,9923,3002,3003

Toto zařízení mohou používat děti od 18 let a osoby s omezenými fyzickými, 
smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a 
znalostí, pokud jsou tyto osoby pod dohledem nebo byly řádně poučeny 
ohledně použití spotřebiče bezpečným způsobem a chápou možná rizika 
spojená s jeho používáním. Děti si nesmí s přístrojem hrát. Čištění a údržbu 
nesmějí provádět děti, pokud nejsou pod dohledem dospělé osoby.

Výrobek poháněný elektrickou energií. 
K zabránění elektrického zkratu jej držte dál od vody.
Používejte opatrně v souladu s těmito pokyny.

Oblast Model Elektrická charakteristika Pro položku číslo Zakoupený model

SW-1E
JW-1E

220-240V~, 50Hz, 280-300W, IP24B
1501,9201R,9004B,9070,9070N,9201,9201G,9201P,9201B,9208,9215,
9215P,9270,9403,9221,9201F,9820,9201N,8001,8003,3001,9710,9451

SW-1.5E
JW-1.5E

220-240V~, 50Hz, 320-330W, IP24B

9002,9004,9010,9017,9017N,9017P,9017R,9018,9018N,9031,9040,
9042S,9072,9072N,9098,9104,9105,9111,9114,9122,9140,9187,9187N,
9201S,9202,9204,9211,9213,9214,9214N,9220,9220B,9220N,9237,
9257,9304,9304B,9304N,9304T,9304Y,9312,9314,9315,9320,9320B,
9450,9105N,9311,9745,9512,8002

SW-2E
JW-2E

220-240V~, 50Hz, 400-450W, IP24B

9007,9019,9022,9022N,9023,9027,9029,9047,9047N,9049,9049N,9054,
9054N,9058,9071,9083,9103,9103N,9112,9113,9117,9117N,9129,9136,
9160,9171,9171N,9172,9236,9240,9256,9271,9271N,9273,9274,9281,
9313,9360,9371,9381,9415,9417,9471,9506N,9617,9717,9817,9160N,
9071N,9281N,9417N,9071F,8004,9364,9571,9340,9327,9355,9071R,
9247,9571R,9672

SW-3E
JW-3E

220-240V~, 50Hz, 580-610W, IP24B

9014,9014N,9016,9021,9026,9045,9060,9063,9064,9064N,9074,9082,
9082N,9106,9106N,9109,9116A,9135,9139,9163,9164,9183,9206,9212,
9212N,9217,9217N,9264,9283,9406,9406N,9515,9517,9421,9474,9065,
9261,9356,9416,9248,9356N

SW-4E
JW-4E
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Likvidace:

Údržba:

Pokyny k uzemnění pro všechny uzemněné a kabelové výrobky. 

Pozor:

Způsoby uzemnění: 

Tento symbol na výrobku nebo jeho obalu oznamuje, že tento výrobek nelze 
odhazovat do domovního odpadu. Musí se zanést na příslušného sběrné 
místo pro recyklaci elektrických a elektronických součástí. Zajištěním 
správné likvidace tohoto výrobku pomůžete zabránit případným negativním 
důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví. Recyklace materiálů přispívá 
k zachování přírodních zdrojů.

Zařízení držte dál od vody. Při čištění otřete zařízení vlhkým hadrem. Vzduchový ventilátor 
nevyžaduje mazání a je složen z bezúdržbových dílů. Ventilátor se nepokoušejte opravovat. Při 
používání nepokládejte kabel přes vodu,vlhká nebo frekventovaná místa. Pokud zařízení 
nepoužíváte, uskladněte jej ve svislé poloze na pevnýpovrch a v suchých podmínkách.Volně naviňte 
kabel a uskladněte jej vedle čerpadla.

Toto zařízení by mělo být uzemněno. V případě elektrického zkratu snižuje uzemnění, prostřednictvím 
únikového vodiče elektrického proudu, riziko úrazu elektrickým proudem. Tento výrobek je vybavený 
uzemněným kabelem a správnou uzemněnou zástrčkou. Zástrčka musí být připojena k výstupu, který 
je správně nainstalovaný a uzemněný v souladu se všemi místními zákony a předpisy. 

Nesprávné zapojení zemnící vidlice může vést k úrazu elektrickým proudem. Ne pouzivat pristroj 
jesli elektricke vedeni poskozeno. V pripade poskozeni elektricke soucastky – obratte se na servisni 
stredisko nebo zastupce vyrobce.Pokud je nutná oprava nebo výměna kabelu nebo zástrčky, 
nepřipojujte zemnící vodič k jedné ze dvou plochých vidlic (plochá koncovka). Zelený drát (s nebo 
bez žlutých proužků) je zemnící. Pokud jste zapojení zemnění neporozuměli, nebo jste na 
pochybách, zda je výrobek správně uzemněn, konzultujte zapojení s kvalifikovaným elektrikářem 
nebo servisním technikem. Dodanou zástrčku neupravujte. Pokud nebude odpovídat výstupu - 
zásuvce, nechte ji správně nainstalovat kvalifikovaným elektrikářem.  

Pro uzemněné, kabelové výrobky se jmenovitým proudem nižším jak 15 ampér, určených pro připojení 
ke správnému přívodnímu obvodu, by měly být dodrženy následující pokyny:Tento výrobek je určen 
pro připojení ke správnému obvodu. Má uzemněnou zástrčku, která vypadá jako zástrčka zobrazená 
na náčrtku A a obrázku A. Prozatímní adaptér, který vypadá jako adaptér zobrazený na náčrtcích B a C 
může být použit k připojení ke 3-pólové (2-pólové) elektrické zástrčce, jak je zobrazeno na náčrtku B, 
pokud není dostupný správně uzemněný výstup. Prozatímní adaptér by měl být používán pouze po 
dobu, po kterou není k dispozici správně uzemněný výstup (náčrtek A) nainstalovaný kvalifikovaným 
elektrikářem. Zelené pevné poutko, patka, nebo podobné prodloužení z adaptéru musí být připojeno k 
trvalému zemnění, jako správně uzemněný kryt výstupní skříňky - zásuvky. 

Evropa 

Skica A 

UZEMNĚNÝ 
VÝSTUP

Spojené království

Obr. А 

 skladujte na suchém 
uzavřeném místě 

nikdy nerozebírejtedržte dál od vodydržte děti dál

T40

UZEMNĚNÁ 
SKŘÍŇKA 
VÝSTUPU 

ADAPTÉR

POUTKO PRO 
ZEMNÍCÍ 
ŠROUB

Skica B Skica C

UZEMNĚNÝ 
VÝSTUP

UZEMNĚNÁ 
SKŘÍŇKA 
VÝSTUPU 

ADAPTÉR

POUTKO PRO 
ZEMNÍCÍ 
ŠROUB

Skica A Skica B Skica C

Dovozce: Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz

Adresa: Č.1-1 první patro Jusheng Road Hongxing Ronggui Shunde Foshan Guangdong, Čína

Foshan Shunde Huawei výrobní společnost pro dmychadla, s.r.o. Výrobek splňuje základní požadavky
podle směrnic EU - 2014/35/EU,
2014/30/EU a 2011/65/EU ve znení
2015/863/EU.
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Návod na zostavenie a obsluhu uschovajte na neskoršie použitie. 

Pred zostavením si, prosím, prečítajte všetky bezpečnostné pokyny. 

Bezpečnosť je na prvom mieste. Na zaistenie bezpečnosti vašich detí, prosíme, dodržujte všetky pokyny. 

POZOR:

VAROVANIE: VÝROBOK POHÁŇANÝ EL. PRÚDOM 

NEVHODNÉ PRE DOSPELÉ OSOBY.

DOSPELÍ NESMÚ TENTO VÝROBOK POUŽÍVAŤ.

NEVHODNÉ NA PRENÁJOM ALEBO KOMERČNÉ POUŽÍVANIE. 

NEVYHNUTNÉ ZOSTAVENIE DOSPELOU OSOBOU.

NEVYHNUTNÝ DOZOR DOSPELEJ OSOBY.

Upozornenie! Iba na domáce použitie. Určené na vonkajšie použitie.

POUŽÍVAJTE IBA NA MÄKKOM PODKLADE.

Kľúčové informácie pre používateľov

ODPORÚČAME DOZOR DOSPELEJ OSOBY. VÝTLAČNÝ VENTILÁTOR NIE JE URČENÝ 

VÝROBKOCH POHÁŇANÝCH EL. PRÚDOM. DODRŽIAVAŤ BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA.
PRILOŽENÝ VENTILÁTOR NIE JE HRAČKA.

NA OBSLUHU DEŤMI MLADŠIE AKO 18 ROKOV. ABY SA ZABRÁNILO ÚRAZU ELEKTRICKÝM 
PRÚDOM, MALI BY SA POČAS MANIPULÁCIE A POUŽÍVANIA, ROVNAKO AKO PRI VŠETKÝCH 

3-10 rokov

9003,9004B,9320,9420,9420B,9520,9503,9003R34kg2 90cm 120cm3-5 rokov 68kg

9309Y20kg2 75cm 90cm
3-4 rokov

40kg

1501,9001,9001F,9001P,9070,9070N,9111,9201,9201G,9201B,9201F,9201P,
9201R,9208,9215,9215P,9220B,9221,9236,9270,9314,9403,9710,9451

45kg2 90cm 150cm90kg

9017,9017N,9017P, ,9237, , , , , ,9018N 9304Y 9304T 9017R 9745 9057 951245kg3 90cm 150cm113kg

9007, 9214, 9471,9311 90659112,9114,9122, 9274,9315,9371, ,45kg3 90cm 150cm135kg

9026, , , ,9109,9139,94749060 9063 9082N45kg4 90cm 150cm180kg

9164,9217N45kg5 90cm 150cm225kg

9072Nbez obmedzenia10 90cm 150cm

9187 9514,9450,45kg3 90cm 150cm

3-10 rokov

90kg2

9506N

9022 9019 9071 9273 9071N 9071F, , , , ,

9163

9021 9406N, ,9515

38kg

45kg

45kg

45kg

4

5

5

6

90cm

90cm

90cm

90cm

150cm

150cm

150cm

150cm

113kg

135kg

180kg

180kg

3

3

4

4

(2)

(1)

9160 9160N 9171N, , ,9415,931645kg4 90cm 150cm135kg3

910645kg4 90cm 150cm180kg4

902345kg4 90cm 150cm135kg4

960320kg2 90cm 105cm40kg

Vekové 
rozpätie

Maximálna 
celková 
záťaž 

Pre položku č. Zakúpená položka
Maximálny 

počet 
hráčov

Maximálna 
celková 
záťaž 

Maximálna 
individuálna 

výška

Minimálna 
individuálna 

výška

bez obmedzenia

Vekové 
rozpätie Pre položku č.

Maximálna 
individuálna 
hmotnosť

Maximálny 
počet 
hráčov 

naraz pre 
celý výrobok

Minimálna 
individuálna 

výška

Maximálna 
individuálna 

výška

Maximálna 
celková záťaž 
nafukovacej 

časti

Maximálny 
počet hráčov 

naraz pre 
nafukovacie 
časť výrobku

Zakúpená položka

Nevhodné pre deti do 3 rokov. 
Nebezpečenstvo prehltnutia 

alebo vdýchnutia malých častí.

UPOZORNENIE! 

Výrobok spĺňa základné
bezpečnostné
požiadavky smernice
2009/48/ES.
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Skontrolujte podklad, na ktorom chcete výrobok postaviť. Či na ňom nie sú ostré predmety alebo nečistoty. Nestavajte 

výrobok na betónový alebo iný tvrdý povrch.

Zaistite, aby bol priestor na hranie čistý, voľný od nábytku, stien, ostrých predmetov, iných tvrdých povrchov atď. 

Výrobok postavte ďalej od vody a potenciálnych nebezpečenstiev požiaru.

Držte ventilátor a napájací kábel ďalej od vlhkých alebo mokrých plôch. Ak dôjde ku kontaktu vody s ventilátorom, 

odpojte napájací kábel ventilátora.  Neprevádzkujte zariadenie, kým nie je úplne suché. 

Vyberte výrobok z tašky. Ak výrobok obsahuje vodnú šmýkačku, zaistite natiahnutím z hornej časti až na koniec kryt 

šmýkačky. Uistite sa, že ste výrobok umiestnili čo najbližšie k zdroju napájania. 

Natiahnite nafukovaciu hadicu a pripojte ju ku koncu ventilátora. Uistite sa, že je nafukovacia hadica bezpečne 

pripojená a je v dobrom technickom stave. Nafukovacia hadica by mala byť natiahnutá rovno a rozmotaná. Ak je to 

nutné, premiestnite ventilátor.

Zatlačte uzemňovacie kolíky cez otvory základne ventilátora.  Možno budete na správne zabezpečenie 

potrebovať kladivo.                                                                                                                                     

Uistite sa, že je ovládací spínač ventilátora v polohe OFF – VYPNUTÉ. Zaistite bezpečné umiestnenie 

pripojenia napájania, a skontrolujte, či je minimalizované nebezpečenstvo preklopenia. 

Ventilátor by mal byť pred použitím bezpečne umiestnený a zafixovaný k podkladu. Pripojte ventilátor do 

schváleného uzemneného výstupu – zásuvky.

Uistite sa, že nie sú vo ventilátore nečistoty a že je bezpečne umiestnený tak, aby sa zabránilo jeho preklopeniu.

Prepnite ovládací spínač ventilátora do polohy ON – ZAPNUTÉ. Ventilátor musí byť neustále zapnutý, keď sa 

výrobok používa (pozrite obrázok B).

Výrobok by mal byť úplne nafúknutý. 

Kolíky sa používajú na trávnatom povrchu. Ako prevenciu pred preklopením alebo zdvihnutím v priebehu hry 

zatlačte kolíky pevne do zeme. Uistite sa, že je zahnutý koniec kolíka pretiahnutý cez pútko. Kolíky by mali byť 

umiestnené súbežne s podkladom alebo pod ním, ay sa znížilo riziko zakopnutia. (pozrite si obr. C)

Skontrolujte, prosím, odporúčaný vek a hmotnosť užívateľov (vytlačené na výrobku). Nesmiete prekročiť celkovú 

hmotnosť pre výrobok. 

Umiestnite príslušenstvo určené k hre do výrobku (ak nejaké je) (pozrite obrázok D,E).

Ak sa výrobok dodáva s podpornými vankúšmi na bokoch, nestúpajte ani nesadajte si na nich.      

Poznámka: Vzduchová netesnosť vo šve je nutná, pretože je výrobok nafukovaný konštantným prúdom vzduchu 

a táto netesnosť je nevyhnutná preto, aby nedošlo k prefúknutiu výrobku. 

Poznámka: Je popísané upozornenie užívateľovi na smer inštalácie nafukovacieh

Konštrukciu umiestnite na rovnom povrchu, v minimálnej vzdialenosti 2 metrov od iného objektu alebo prekážky, ako 

napr: plot, garáž, dom, konáre stromu, šnúry sušiaku alebo elektrické káble.

Ak je výrobok dodávaný s vodnými vakmi, rovnako ako položka č. 9082N, postupujte podľa ďalej uvedených 

pokynov, inak preskočte tento bod. Rozložte výrobok, umiestnite a upevnite prázdne vodné vaky na oboch 

stranách výrobku.  Objem vodního vaku je 22 kg. Před nafouknutím výrobku se ujistěte, že jsou vodní vaky 

správně připojeny. Nikdy nedovolte dětem, aby si na skluzavce hráli, pokud nejsou připojeny vaky naplněné 

vodou.  (pozrite obrázok A).

 

2

POSTAVENIE 

SAN189-5L外销一捷克ALZ查询单说明书（非玩水产品说明书+风机说明书）-14

14

EA CB D E

Ball-shot



ÚDRŽBA

Kontrola a údržba hlavných dielov hračiek by sa mala vykonávať v pravidelných intervaloch. Ak sa tieto kontroly 
nevykonávajú, hračky sa môžu prevrhnúť alebo sa stať inak nebezpečné. Ak je to praktické, mali by byť pokyny 
pripevnené na hračku. 
Mali by sa vykonávať sezónne kontroly a údržby poškodenia a netesností výrobku. 
Výrobok môže byť čistený slabým detergentom. Neustále držte vodu ďalej od vodného čerpadla. 
Neskladujte výrobok vo vlhkom prostredí. Ak sa nepoužíva, skladujte výrobok a čerpadlo na uzatvorenom suchom 
mieste.

 
                                                                               

Uistite sa, že všetky deti opustili výrobok.
Uistite sa, že vo výrobku nie sú žiadne cudzie predmety. 
Ak sa výrobok dodáva s vodnými vakmi, rovnako ako položka č. 
9082N, postupujte podľa ďalej uvedených pokynov, inak preskočte 
tento bod. Odpojte vodné vaky z výrobku. Odstráňte výrobok a ventilátor 
pred otvorením zátok pre vypúšťanie. Vypusťte vodu z vodných vakov a 
usušte na chladnom mieste pre budúce použitie.
Prepnite ovládací spínač ventilátora do polohy OFF. 
Odpojte napájací kábel ventilátora od zásuvky.
Uvoľnite Velcro a odpojte nafukovaciu hadicu od ventilátora. 
Výrobok by sa mal o 5 minút sám vypustiť. Uistite sa, že je výrobok 
celkom vypustený(pozrite obrázky F). 
Odstráňte uzemňovacie kolíky. 
Preložte výrobok z oboch strán na polovicu, potom ho preložte ešte 
dvakrát z oboch strán vertikálne k prvému preloženiu (pozrite 
obrázkyG,H,I).
Pevne ho z opačnej strany nafukovacej hadice zrolujte (pozrite 
obrázok J,K).
Pretiahnite tašku cez zložený výrobok a kolíky (plastové gule alebo 
vodné vaky). Zapnite tašku (pozrite obrázok L).

ZLOŽENIE VÝROBKU  

OPRAVA

Vypnite dúchadlo a vyfúknite výrobok.
Do ihly zaveďte náhradnú niť a na konci uviažte uzol.
Zakryte pretrhnuté miesto látkou a prišite pozdĺž medzery. Uviažte uzol po šití, aby sa niť neuvoľnila.
V prípade pretrhnutia tkaniny (ako je znázornené na obrázku M), zakryte otvor záplatou správnej 
veľkosti. Potom prišite záplatu pozdĺž strán. Pri oprave dajte pozor, aby šitie prechádzalo len cez 
povrchovú vrstvu podkladu, a nie cez podkladovú vrstvu.
V prípade roztrhnutia švu (ako je znázornené na obrázku N) má byť šitie vedené 
len medzi dvomi 
rozdelenými tkaninami, a nie cez podkladovú vrstvu alebo inú tkaninu.
V prípade rozsiahlych trhlín alebo vnútorného štrukturálneho poškodenia, 
vymeňte výrobok, alebo požiadajte o opravu odborníkov. Únik vzduchu z 
opravovaného miesta je normálny a tlaku vzduchu v opravovanom výrobku 
môže byť nižší ako v novom výrobku. Ale to nemá vplyv na normálne používanie 
výrobku.
Zaplátanie na jednom mieste viac ako dvakrát sa neodporúča.
Na ihly dávajte dobrý pozor a neponechajte ich na výrobku po dokončení šitia.
Odporúčame, aby opravy robili osoby, ktoré zvládajú šijacie techniky.
V prípade akýchkoľvek nejasností ohľadom vyššie uvedeného pokynu si pozrite 
naše webové stránky www.happyhopkids.com.

V prípade poškodenia výrobku záplatu ručne prišite. Každý typ výrobku obsahuje súpravu na opravu,
ktorá obsahuje šesť kusov tkaniny (v troch farbách, každá farba má dva kusy) a tri 20 metrové vlákna 
rôznych farieb. Šijacie ihly sa nedodávajú a preto si ich zaobstarajte samostatne (odporúčame 3 
šijacie ihly).

SAN189-5L外销一捷克ALZ查询单说明书（非玩水产品说明书+风机说明书）-15

15

F

I

F

L

G

H

I

J

K

N

M



VAROVANIE
Nedodržiavanie špecifických pokynov môže vyústiť do vážneho poranenia.
Udržujte výrobok v bezpečnej vzdialenosti (najmenej 2 m) od ohňa, stien a iných prekážok.
Výrobok sa nesmie používať vonku v daždi a/alebo počas búrky, alebo keď vietor prekračuje rýchlosť 40 km/hod. 
Náhle poryvy vetra môžu zdvihnúť výrobok zo zeme.
Výrobok musí byť úplne nafúknutý pred tým, než je dovolený pobyt detí vnútri. Kým nie je výrobok úplne nafúknutý, 
musia byť všetky osoby vonku. 
Ak sa začína výrobok vyfukovať, premiestnite všetky deti von a skontrolujte možné zlé pripojenie napájania alebo 
výpadok prúdu. 
Neťahajte výrobok po betóne alebo iných hrubých povrchoch. 
Neautorizovaná úprava výrobku nie je povolená.
Výrobok by mal byť pravidelne kontrolovaný na odhalenie potenciálnych nebezpečných stavov, ako sú poškodený 
kábel, zástrčka, kryt alebo diely. Ak je zistené akékoľvek poškodenie, výrobok by sa nemal používať, kým nie je 
poškodenie opravené. 
Na zníženie nebezpečenstva požiaru alebo elektrického skratu nepoužívajte vzduchový ventilátor pripojený k 
zariadeniu bez regulácie otáčok. 
Počas hry kontrolujte pravidelne kolíky, aby ste sa uistili, že sú pevne uchytené k zemi. 
Taška nie je hračka, používajte ju iba na skladovanie.
Na zostavenie a zloženie je nutná prítomnosť dospelých osôb. Pri používaní je nevyhnutný neustály dohľad dospelej 
osoby. Poučte deti o správnom používaní tohto výrobku. Nepoužívajte iným spôsobom, než bolo zamýšľané.
Vek a výška súčasne hrajúcich sa detí musia byť porovnateľné. Nie je vhodné pre deti mladšie ako 3 roky. Môže dôjsť 
k prehltnutiu malých častí.Upozornenie! Nikdy nenechávajte deti bez dozoru – hrozí nebezpečenstvo utopenia.
Držte deti a domáce zvieratá od výtlačného ventilátora ďalej. 
Osobám s poranením hlavy, krku, chrbta alebo s iným svalovým alebo kostrovým hendikepom, malým deťom, tehotným 
ženám alebo iným osobám, ktoré môžu byť náchylné na poranenie vplyvom pádu, nárazu alebo udretím, nie je povolené 
vstupovať do výrobku.
Topánky, okuliare, šperky a akékoľvek iné ostré predmety, ktoré môžu spôsobiť poranenie, musia byť pred vstupom do 
výrobku odstránené. Voľný alebo plantavý odev, alebo odev obsahujúci dlhé šnúrky, by sa nemal pri hraní v objekte 
používať.Ak je výrobok dodávaný so šmýkačkou Mega Slide, je pre zaistenie BEZPEČNOSTI potrebné obliecť si ponožky, 
dlhé rukávy a dlhé nohavice.
Ako prevencia pred udusením, nesmú deti do objektu vstupovať, keď jedia, pijú alebo žujú čokoľvek v ústach. 
Nikdy sa nešmýkajte dolu hlavou napred, aby nedošlo k vzniku vážneho zranenia alebo smrti. Rukami sa nepridržiavajte 
bočných strán kĺzačky pri pohybe nadol, aby nedošlo k poraneniu kože.

Nedotýkajte sa bokov 
šmýkačky.

Nikdy sa nespúšťajte 
hlavou dole.

Deti sa musia šmýkať so správnou polohou tela (pozrite si nasledujúce obrázky) pri hraní sa na výrobku so 
šmýkačkou.

Posaďte sa na 
plošinu, nestojte.

1

Pred skĺznutím 
si dajte ruky 
na prsia. 

Šmýkajte sa s 
rukami HORE.

or
Šmýkanie ukončené.

2 3

Vo vnútri objektu je zakázané robiť kotrmelce, behať alebo sa akokoľvek sácať.
Neskáčte na hrany, schody. Lezenie alebo vešanie sa na steny, sieťový alebo vonkajší povrch objektu nie je 
dovolené. 
Zmeny originálnej hračky sa smú vykonať podľa pokynov predajcu originálnej hračky.
V prípade poranenia okamžite kontaktujte lekára. 

Farby, rozmery a detaily sa môžu líšiť od vyobrazenia na obale. Rozmery výrobku uvedené na obale sa môžu 
líšiť až o ±10 cm, pretože tento výrobok je vyrábaný ručne. Rozmery v stopách a palcoch sú vypočítané z 
metrických údajov a predstavujú iba približný výpočet.

Rhappy hop   je  ochranná  známka 
     Copyright  2003  spoločnosti                                     Všetky  práva  vyhradené.Vyrobené  v  Číne

Adresa: Dongcheng  Industrial  Zone,  Xinping  Road,  Minzhong  Town,  Zhongshan  City,  Guangdong  Province,  China.

SAN189-5L外销一捷克ALZ查询单说明书（非玩水产品说明书+风机说明书）-16

16



Európa

220-240V~, 50Hz, 280-300W, IP24B

NÁVOD NA OBSLUHU A ÚDRŽBU VÝTLAČNÉHO VENTILÁTORA 
(VZDUCHOVÉHO ČERPADLA)

Aby sa predišlo riziku, poškodený sieťový kábel musí vymeniť výrobca, servisný 
technik či iná kvalifikovaná osoba.
Inštrukcie si prečítajte a uschovajte.
Varovanie: 

Špecifikácie vzduchového čerpadla: 

Vzduchové čerpadlo – Výstrahy:
Výtlačný ventilátor je vysoko-objemové vzduchové čerpadlo, určené na používanie iba kompetentnou dospelou osobou.
Nikdy nenechávajte vzduchové čerpadlo v mieste, kde by mohlo nasať zeminu, lístie alebo iné nečistoty.  
Držte deti od vzduchového čerpadla ďalej. 
Na zníženie nebezpečenstva požiaru alebo elektrického skratu zariadenie pripájajte iba k výstupu vybavenému prúdovým 
chráničom. 
Na zníženie nebezpečenstva požiaru alebo elektrického skratu nepoužívajte ventilátor (vzduchové čerpadlo) so 
zariadením bez regulácie otáčok.
Zlú funkciu vzduchového čerpadla môže spôsobiť akékoľvek mechanické poškodenie.
Pred zapnutím čerpadla do napájania sa uistite, že je hlavný ovládací spínač on/off vypnutý.
Zariadenie postavte čo najbližšie k zdroju napájania. 
Zariadenie by sa malo pravidelne kontrolovať na zistenie potenciálnych nebezpečných stavov týkajúcich sa poškodenia 
kábla, zástrčky, skrine a ostatných častí. Zariadenie by sa nemalo používať, ak nebolo správne opravené. 
Zariadenie alebo diely, ktoré nepoužívate, nenechávajte vonku na daždi.
Tento druh zariadenia sa používa na dodávanie vzduchu pri nafukovaní.
Pred vykonávaním údržby alebo čistením vždy vypnite napájanie vytiahnutím zástrčky zo zásuvky. V prípade pochybností 
kontaktujte kvalifikovaného elektrikára.
Tento prístroj nie je vhodný na komerčné použitie.
Toto zariadenie je určené iba na domáce použitie.

9001,9001F,9001P,9001Y,9003,9420,9420B,9420N,9503,9520,9209,
9309,9320,9219,9420R,9309Y,9923,3002,3003

Toto zariadenie môžu používať deti od 18 rokov a osoby s obmedzenými fyzickými, 
zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo nedostatkom skúseností a 
znalostí, ak sú tieto osoby pod dohľadom alebo boli riadne poučené, čo sa týka 
použitia spotrebiča bezpečným spôsobom a chápu možné riziká spojené s jeho 
používaním. Deti sa nesmú so zariadením hrať. Čistenie a údržbu nesmú robiť deti, 
ak nie sú pod dohľadom dospelej osoby.

Výrobok poháňaný elektrickou energiou. 
Držte ďalej od vody, aby ste zabránili elektrickému skratu.
Používajte opatrne v súlade s týmito pokynmi. 

Oblasť Model Elektrická charakteristika Pre položku číslo Zakúpený model

SW-1E
JW-1E

220-240V~, 50Hz, 280-300W, IP24B
1501,9201R,9004B,9070,9070N,9201,9201G,9201P,9201B,9208,9215,
9215P,9270,9403,9221,9201F,9820,9201N,8001,8003,3001,9710,9451

SW-1.5E
JW-1.5E

220-240V~, 50Hz, 320-330W, IP24B

9002,9004,9010,9017,9017N,9017P,9017R,9018,9018N,9031,9040,
9042S,9072,9072N,9098,9104,9105,9111,9114,9122,9140,9187,9187N,
9201S,9202,9204,9211,9213,9214,9214N,9220,9220B,9220N,9237,
9257,9304,9304B,9304N,9304T,9304Y,9312,9314,9315,9320,9320B,
9450,9105N,9311,9745,9512,8002

SW-2E
JW-2E

220-240V~, 50Hz, 400-450W, IP24B

9007,9019,9022,9022N,9023,9027,9029,9047,9047N,9049,9049N,9054,
9054N,9058,9071,9083,9103,9103N,9112,9113,9117,9117N,9129,9136,
9160,9171,9171N,9172,9236,9240,9256,9271,9271N,9273,9274,9281,
9313,9360,9371,9381,9415,9417,9471,9506N,9617,9717,9817,9160N,
9071N,9281N,9417N,9071F,8004,9364,9571,9340,9327,9355,9071R,
9247,9571R,9672

SW-3E
JW-3E

220-240V~, 50Hz, 580-610W, IP24B

9014,9014N,9016,9021,9026,9045,9060,9063,9064,9064N,9074,9082,
9082N,9106,9106N,9109,9116A,9135,9139,9163,9164,9183,9206,9212,
9212N,9217,9217N,9264,9283,9406,9406N,9515,9517,9421,9474,9065,
9261,9356,9416,9248,9356N

SW-4E
JW-4E
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Likvidácia:
Tento symbol, ktorým sa označí výrobok alebo ktorý sa uvedie na obale výrobku, znamená, že 
tento výrobok nesmie byť spracovaný spolu s domovým odpadom. Musí sa vyviezť do 
zberného miesta vhodného na recykláciu elektrických a elektronických zariadení. Tým, že sa 
presvedčíte, že sa s týmto výrobkom skutočne naložilo vhodným spôsobom ako s odpadom, 
prispejete k predchádzaniu negatívnym potenciálnym dôsledkom pre životné prostredie a 
ľudské zdravie. 

Údržba:
Zariadenie držte ďalej od vody. Pri čistení utrite zariadenie vlhkou handrou. Vzduchový ventilátor nevyžaduje mazanie a je 
zložený z bezúdržbových dielov. Ventilátor sa nepokúšajte opravovať. Pri používaní neklaďte kábel cez vodu, vlhké alebo 
frekventované miesta. Ak zariadenie nepoužívate, uskladnite ho vo zvislej polohe na pevný povrch a v suchých 
podmienkach. Voľne naviňte kábel a uskladnite ho vedľa čerpadla. 

Pokyny na uzemnenie pre všetky uzemnené a káblové výrobky: 
Toto zariadenie by malo byť uzemnené. V prípade elektrického skratu znižuje uzemnenie, prostredníctvom únikového vodiča 
elektrického prúdu, riziko úrazu elektrickým prúdom. Tento výrobok je vybavený uzemneným káblom a správnou uzemnenou 
zástrčkou. Zástrčka musí byť pripojená k výstupu, ktorý je správne nainštalovaný a uzemnený v súlade so všetkými miestnymi 
zákonmi a predpismi.

Pozor: 
Nesprávne zapojenie uzemňovacej vidlice môže viesť k úrazu elektrickým prúdom. Ak je prívodný kábel poškodený, musí 
byť vymenený výrobcom, servisným technikom alebo obdobne kvalifikovanou osobou, aby ste sa vyhli nebezpečenstvu. 
Ak je nutná oprava alebo výmena kábla alebo zástrčky, nepripájajte uzemňovací vodič k jednej z dvoch plochých vidlíc 
(plochá koncovka). Zelený drôt (s alebo bez žltých prúžkov) je uzemňovací. Ak ste zapojeniu uzemnenia neporozumeli 
alebo ste na pochybách, či je výrobok správne uzemnený, konzultujte zapojenie s kvalifikovaným elektrikárom alebo 
servisným technikom. Dodanú zástrčku neupravujte. Ak nebude zodpovedať výstupu – zásuvke, nechajte ju správne 
nainštalovať kvalifikovaným elektrikárom.  

Spôsoby uzemnenia: 
Pre uzemnené, káblové výrobky s menovitým prúdom nižším ako 15 ampérov, určených na pripojenie k správnemu 
prívodnému obvodu, by mali byť dodržané nasledujúce pokyny: 
Tento výrobok je určený na pripojenie k správnemu obvodu. Má uzemnenú zástrčku, ktorá vyzerá ako zástrčka zobrazená na 
náčrtku A a obrázku A. Dočasný adaptér, ktorý vyzerá ako adaptér zobrazený na náčrtkoch B a C môže byť použitý na 
pripojenie k 3-pólovej (2-pólovej) elektrickej zástrčke, ako je zobrazené na náčrtku B, ak nie je dostupný správne uzemnený 
výstup. 
Dočasný adaptér by sa mal používať iba dovtedy, kým nie je k dispozícii správne uzemnený výstup (náčrtok A) nainštalovaný 
kvalifikovaným elektrikárom. 
Zelené pevné pútko, pätka alebo podobné predĺženie z adaptéra musia byť pripojené k trvalému uzemneniu, ako správne 
uzemnený kryt výstupnej skrinky – zásuvky. 

Európa

Skica A 

 UZEMNENÝ 
VÝSTUP

Spojené království

Obr. А 

skladujte na suchom 
uzatvorenom mieste

nikdy nerozoberajtedržte ďalej od vodydržte deti ďalej

T40

UZEMNENÁ 
SKRINKA 
VÝSTUPU

ADAPTÉR

PÚTKO PRE 
UZEMŇOVACIU 

SKRUTKU

Skica B Skica C

UZEMNENÝ 
VÝSTUP

UZEMNENÁ 
SKRINKA 
VÝSTUPU

ADAPTÉR

PÚTKO PRE 
UZEMŇOVACIU 

SKRUTKU

Skica A Skica B Skica C

Dovozca: Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

Adresa: Č.1-1 prvé poschodie Jusheng Road Hongxing Ronggui Shunde Foshan Guangdong, Čína

Foshan Shunde Huawei Air-Blower Mfg.Co.,Ltd Výrobok spĺňa základné požiadavky
smerníc EÚ 2014/35/EÚ, 2014/30/EÚ
a 2011/65/EÚ v znení smernice
2015/863/EÚ.

SAN189-5L外销一捷克ALZ查询单说明书（非玩水产品说明书+风机说明书）-18

18



Életkor

Maximum 
egyéni súly

(kg)

Maximum 
teljes súly a 

felfújható 
részeken

Maximum 
gyerekek száma 
ugyan abban az 
idõben az egész 

termékhez

Minimum
egyéni 

magasság 
(cm)

Maximum
egyéni 

magasság 
(cm)

Termék száma
Beszer-zett 

termék

TARTSA BE A KEZELÉSI ÚTMUTATÓT, ÉS A TOVÁBBI TÁJÉKOZTATÁS ÉRDEKÉBEN, OLVASSA EL A BIZTONSÁGI SZABÁLYZATOT 

A BEÜZEMELÉS ELŐTT.HISSZÜK, HOGY A BIZTONSÁG AZ ELSŐ. TARTSA BE AZ ÖSSZES BIZTONSÁGI ELŐÍRÁST A GYERMEKE 

BIZTONSÁGA ÉRDEKÉBEN.                                                             .

FIGYELEM! ELEKTROMOSAN MŰKŐDTETT TERMÉK.
A TERMÉK HASZNÁLATAKOR FELNŐTT FELÜGYELET SZÜKSÉGES. A LEVEGŐ PUMPÁT 
KIZÁRÓLAG FELNŐTTEK MŰKŐDTETHETIK. MINDEN ELEKTROMOS TERMÉK MŰKŐDTETÉSE 
KÖZBEN, BE KELL TARTANI BIZONYOS ÓVINTÉZKEDÉSEKET AZ ÁRAMÜTÉS VESZÉLYÉNEK 
CSÖKKENTÉSRE!

FIGYELEMEZTETÉS:  
FELNŐTTEK NEM HASZNÁLHATJÁK. 

NEM ALKALMAS KERESKEDELMI TEVÉKENYSÉGRE, KÖLCSÖNZÉSRE, 

ÜZLETSZERŰ HASZNÁLATRA. AZ ÜZEMBE HELYEZÉST FELNŐTTEK 

VÉGEZHETIK EL ÉS HASZNÁLATAKOR FELNŐTT FELÜGYELEET SZÜKSÉGES.

FIGYELEM! KIMONDOTTAN HÁZI HASZNÁLATRA ALKALMAS.

KÜLTÉREN HASZNÁLHATÓ, KIZÁRÓLAG NEM KEMÉNY TALAJON pl.:füves részen.

FŐ INFORMÁCIÓK A FELHASZNÁLÓK RÉSZÉRE: 

Maximum
egyéni 

magasság
(cm)

Maximum 
egyedi 

súly (kg)

Maximum 
teljes 

súly (kg)

Minimum
egyéni 

magasság
(cm)

Termék száma
Beszer-zett 

termékÉletkor

Maximum 
gyerek szám 
ugyan abban 

az idõben

Maximum 
gyerekek száma 
ugyan abban az 

idõben a felfújható 
részeken

3 év alatti gyermekek nem 
használhatják. A kisebb 
részeket le lehet nyelni!

FIGYELEM!  

A termék megfelel a
2009/48/EK irányelv
alapvetö biztonsági
követelményeinek.

3-10 év

9003,9004B,9320,9420,9420B,9520,9503,9003R34kg2 90cm 120cm3-5 év 68kg

9309Y20kg2 75cm 90cm
3-4 év

40kg

1501,9001,9001F,9001P,9070,9070N,9111,9201,9201G,9201B,9201F,9201P,
9201R,9208,9215,9215P,9220B,9221,9236,9270,9314,9403,9710,9451

45kg2 90cm 150cm90kg

9017,9017N,9017P, ,9237, , , , , ,9018N 9304Y 9304T 9017R 9745 9057 951245kg3 90cm 150cm113kg

9007, 9214, 9471,9311 90659112,9114,9122, 9274,9315,9371, ,45kg3 90cm 150cm135kg

9026, , , ,9109,9139,94749060 9063 9082N45kg4 90cm 150cm180kg

9164,9217N45kg5 90cm 150cm225kg

9072Nnincs limit10 90cm 150cm

9187 9514,9450,45kg3 90cm 150cm

3-10 év

90kg2

9506N

9022 9019 9071 9273 9071N 9071F, , , , ,

9163

9021 9406N, ,9515

38kg

45kg

45kg

45kg

4

5

5

6

90cm

90cm

90cm

90cm

150cm

150cm

150cm

150cm

113kg

135kg

180kg

180kg

3

3

4

4

(2)

(1)

9160 9160N 9171N, , ,9415,931645kg4 90cm 150cm135kg3

910645kg4 90cm 150cm180kg4

902345kg4 90cm 150cm135kg4

960320kg2 90cm 105cm40kg

nincs limit
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Ellenőrizze a talajt ahol a terméket felállítja van e bármi törmelék, faág, éles tárgy és amennyiben van ezeket 
távolítsa el. NE telepítse az ugráló várat betonra vagy bármilyen kemény felületre.
Legalább 2 méterre tegye minden szerkezettől vagy akadálytól, mint például kerítés, garázs, ház, benyúló 
ágak, szárító kötél vagy elektromos vezeték.
Győződjön meg róla, hogy a játék terület mentes minden olyan veszélyektől, mint például bútorok, fal, éles 
tárgyak, egyéb éles felületek stb.
A terméket olyan helyen állítsa fel, ami távol van víztől, és minden potenciális előforduló tűzveszélytől.
A levegőpumpát és a tápkábelt tartsa víztől és nedvességtől mentesen.
Amennyiben vízzel érintkezik a levegőpumpa, húzza ki a ventillátort és ne működtesse amíg az teljesen ki 
nem szárad.
Vegye ki a terméket a hordozó táskából, hajtogassa szét.
Győződjön meg róla, hogy a terméket a lehető legközelebb helyezte el a levegő pumpához. Húzza ki egyenesre 
a légelvezető csövet és csatlakoztassa a légbefújó végéhez.
Győződjön meg róla, hogy a légelvezető cső jól van csatlakoztatva és sérülés mentes. A légelvezető cső nem 
lehet megcsavarva, egyenesnek kell lennie, mielőtt elindítja a levegő pumpát, ennek érdekében, ha szükséges 
helyezze át a levegőpumpát a megfelelő helyre.
Ha a termék vizes zsákokkal érkezik, mint pl. a 9082N számú, kövesse az alábbi utasításokat, egyéb esetben 
ugorja át ezt a pontot. Terítse ki a terméket és rögzítse az üres vizes zsákokat a termék 2 oldalára. Nyissa ki a 
dugót és töltse fel a vizes zsákokat kb. 80%-ig  (kb. 22 kg), nyomja meg a zsákokat és zárja vissza a dugót. 
Bizonyosodjon meg róla, hogy a zsákok biztosan rögzítve vannak és nincsen vízszivárgás mielőtt a termék 
felfújása teljesen megtörténik, és sose engedje meg a gyerekeknek, hogy játszanak a csúszdán, amíg a vizes 
zsákok nincsenek a helyükön és nincsenek feltöltve vízzel (Az A jelű kép mutatja) .
Nyomja be a rögzítő cölöpöket a levegő pumpa alján lévő nyílásain keresztül a földbe. Lehetséges, hogy az 
előbbi művelethez kalapácsot kell használnia.
Győződjön meg róla, hogy a légbefúvó pumpa kapcsolója OFF állásban van. Győződjön meg róla, hogy a 
csatlakozások biztonságosan vannak elhelyezve, a kikapcsolás veszélyének a csökkentése érdekében. 
A levegő pumpát biztonságosan helyezze el és rögzítse a talajra használat előtt. Majd dugja be a megengedett 
konnektorba.
Bizonyosodjon meg róla, hogy a légbefúvó szennyeződésektől mentes és rendesen rögzített, hogy elkerülje 
az ebből adódó problémákat
Kapcsolja be a levegő pumpát, az ON állásba helyezve a kapcsolót. A folyamatos légáramlás biztosítása 
érdekében, a bekapcsoló gombot ON állásban kell hagyni, amíg az ugráló vár használatban van. (B ábra mutatja)
A terméket teljesen fel kell fújni.
A rögzítő cölöpöket javasoljuk pázsiton használni.
A rögzítő cölöpöket akassza és illessze be minden egyes akasztóba a felfújható vár esetén.
A rögzítő cölöpöket erősen nyomja a talajba, hogy megakadályozza a felborulását, vagy elmozdulását az ugráló 
várnak játék közben. Mindig bizonyosodjon meg róla, hogy a vár rögzítő hurokja mindig a cölöp végén lévő 
kampó alatt van. A cölöpöket a talaj szintjére vagy alá kell helyezni ezzel csökkentve a veszélyt. ( C kép)
Ellenőrizze az ajánlott kort és az összes súlyt (a terméken nyomtatva megtalálja).
A megadott összes súlyt TILOS túllépni.
Helyezze a mellékelt tartozékokat a termékbe (D és E kép).
Ha a termék oldala párnázott, ne üljön vagy álljon a párnákon.
Figyelmeztetés:
A varrások mentén a légszivárgás azért szükséges, mert a terméket folyamatosan töltik levegővel a használat 
alatt és ez akadályozza meg a túlzott felfújódást.
Mindig fordítsunk figyelmet arra hogyan helyezkednek el a felfújható részek, vegyük figyelembe a nap állását. 
A termék csúszó felületének nem szabad a nappal szemben lennie, mert a napsütés elvakíthatja a gyerekeket 
miközben csúsznak le a csúszdán.

FELÁLLÍTÁS, BEÜZEMELÉS

EA CB D E

Ball-shot
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KARBANTARTÁS

A fő részeknek a karbantartását és ellenőrzését rendszer időközönként el kell végezni. Ha ezek elmaradnak az 
ugráló vár felborulhat, vagy egyéb veszélyek fordulhatnak elő. Amikor csak lehetséges, a játékra ki kell 
ragasztani a használati útmutatót.
A szezonális vizsgálatot és karbantartást a termék károsodása és szivárgása miatt szükséges megcsinálni.
A terméket enyhe tisztítószerrel tisztíthatja. A légpumpát víztől mindig tartsa távol.
A terméket nedves helyen ne tárolja.
A felfújható várat és a légbefúvót, amikor nem használja, tárolja beltéren, száraz körülmények között.

Bizonyosodjon meg róla, hogy az összes gyerek kiszállt a termékből.
Ellenőrizze, hogy a termékben idegen anyag, tárgy nem maradt
Ha termék vizes zsákokkal érkezett, mint pl.: 9082 N számú, kövesse a 
következő instrukciókat, egyéb esetben ugorja át ezen információkat. 
Távolítsa el a vizes zsákokat a termékről. Távolítsa el a várat és a 
légbefújót mielőtt kinyitja a zsák dugóját és kiürítené a vizet. Az ürítés 
után szárítsa hűvös helyen a zsákot a következő alkalomra.
Kapcsolja le a légbefújót úgy, hogy OFF állásba teszi a kapcsolót.
Húzza ki a konnektorból a légbefúvót.
Lazítsa meg a tépőzárat és vegye le a légbefúvó csövet a légbefúvóról.
A várnak magától le kell engednie 5 percen belül, ezután győződjön meg 
róla, hogy a termék teljesen leeresztett. (F kép)
Távolítsa el a cölöpöket.
Hajtsa a terméket félbe a hossztengely mentén mind két végéről, majd 
hatogassa ismét félbe kétszer.(lásd G,H,I ábra)
A légelvezető csővel szembeni oldalon kezdve göngyölje fel szorosan. 
(J és K kép szerint)
Csúsztassa bele a hordozó táskába az összehajtogatott terméket, a 
cölöpöket, műanyag golyókat és a vizes zsákokat. Csukja be a zsákot 
(lásd L kép).

SZÉTSZERELÉS

JAVÍTÁS

Kapcsolja ki a légfúvót és engedje le a terméket.
Fűzzön a tűbe egy tartalék szálat, és kössön egy csomót az egyik végére. Zárja be a ruhaanyaggal a 
rést és varrja körbe. A varrás után tegyen csomót a szál másik végére, hogy elkerülje a szál 
meglazulását. A termék (M képen látható módon történő) szakadása esetén pedig, fedje le a 
szakadást egy megfelelő méretű javításra szolgáló ruhaanyaggal. Varrja a javító ruhaanyagot annak 
széle mentén a termékhez. Javítás közben figyelemjen arra, a varrás csak az eredeti ruhadarab 
felületi rétegén történjen, és nem érje el annak alsó rétegét. 
Ha a szakadás helyzete (az N ábrán látható helyen van), a varrás csak a két 
osztott ruha között történhet, anélkül, hogy elérné az alsó réteget vagy más 
ruhadarabot. 
Nagykiterjedésű szakadás vagy belső szerkezeti károsodás esetén, cserélje ki a
terméket, vagy kérjen megfelelő szakembertől segítségét a javítás elvégezéséhez.
A javított helyen normális a szivárgás, mivel a javított rész légnyomásnak való 
ellenállása alacsonyabb, mint az eredeti állapotban. Ez azonban nem befolyásolja 
a termék szokásos használatát.
Ugyanazon szakadás többszöri javítása nem javasolt.
A tűk használatakor gondosan járjon el, és a varrás után ne maradjon a termékben.
Javasolt a javítási munkát megfelelő varrási technikával rendelkező személlyel 
elvégeztetni.
A fent említett útmutatóval kapcsolatos bármilyen kérdés esetén keresse fel a 
www.happyhopkids.com honlapot.

Bármely terméksérülés esetén, kérjük, hogy a szakadást kézzel varrja meg. Minden terméktípus hat 
db javításra szolgáló ruhaanyagot (mindhárom színből két-két darab) és három, különböző színű, 20 
méter hosszú szálat tartalmaz. A varró tűk nem biztosítottak, azokat Önnek kell megvásárolnia 
(javasolt varrótű vastagság 3 #).

N

M

F

G

H

I

J

K

L
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FIGYELMEZTETÉS
A megadott utasítások betartása kötelező, a be nem tartásuk súlyos sérülést okozhatnak.
Tartsa a terméket biztonságos távolságban (min. 2 méterre) a tűztől, faltól vagy egyéb tárgytól.
A terméket nem szabad használni, ha esik az eső vagy/és villámlik, vagy ha a szél meghaladja a 40 km/h (25MPH) 
sebességet. A hirtelen támadt szél felkaphatja a terméket a talajról. A terméket teljesen fel kell fújni, mielőtt a gyerekek 
bemehetnek játszani. 
A terméknek teljesen felfújva kell maradnia mindaddig, amíg mindenki ki nem szállt belőle.
Ha a termék elkezd leereszteni, az össze gyereknek ki kell szállnia, és az elektromos vezetéket ki kell húzni, vagy az 
áramot le kell kapcsolni. Ne tegye betonra vagy egyéb durva felületre.
A termék bárminemű módosítása nem megengedett. 
A terméket rendszeresen ellenőrizni kell a potenciálisan előforduló veszélyek miatt, mint például kábel, csatlakozó, ház 
vagy egyéb alkatrészek sérülése. Ha az előbb említett sérüléseket észleli, a terméket tilos használni mindaddig, amíg 
a szakszerű javítás meg nem történik.
A légbefújót a tűz, vagy áramütés kockázatának csökkentése érdekében ne használja feszültség szabályozó eszközzel.
Rendszeresen ellenőrizze a rögzítő cölöpöket játék közben, hogy megbizonyosodjon arról, azok biztonságban a 
földben maradtak.
A hordozó táska NEM JÁTÉK, csak tárolásra használja. A termék felállítását és szétszerelését csak felnőtt végezheti.
Felnőtt jelenléte, felügyelete szükséges minden esetben amikor a terméket használják! Tanítsa meg a gyerekeket a 
termék megfelelő használatára. Rendeltetésszerűen használja!
Amikor a gyerekek egyszerre játszanak a felfújható várban, a gyerekek korának és magasságának hasonlónak kell 
lennie. 3 év alatti gyermekeknek nem ajánlatos a termék használata. A várhoz tarozó kicsi részeket le lehet nyelni, 
ezért sose hagyja felügyelet nélkül a gyerekeket, amíg azok játszanak.
A gyerekeket és a háziállatokat tartsa távol a légbefújótól. 
A termék használata nem engedélyezett azoknak akinek fej, nyak hát vagy egyéb izom-csont sérülései vannak, fogyatékkal 
élnek, kisbabák, terhes nők, vagy azon személyek akik hajlamosak a sérülésre az esésből, ütközésből kifolyólag.
Mielőtt az ugráló várba lépnek a cipőt, szemüveget, ékszert és minden kemény szúrós tárgyat ami sérülést okozhat le 
kell venni. Laza, bő vagy hosszú zsinórral rendelkező ruhát viselni TILOS az ugráló vár használata alatt. Ha a termék 
nagy csúszdás, viseljen zoknit, hosszú ujjút és nadrágot, mert ezek szükségesek a biztonságos használathoz.
A fulladás elkerülésének érdekében a gyerekek nem léphetnek az ugráló várba, amíg esznek, isznak, vagy bármit rágnak. 
Soha ne csússzon le fejjel lefelé a komoly sérülések vagy halál elkerülése miatt. A bőr sérülésének elkerülése miatt 
tartsa távol a karokat a csúszda két oldalától, amikor azt használja.

Ne érintse meg az 
oldalát a csúszdának!

Fejjel lefelé csúszni 
TILOS!

A gyerekek amikor csúznak, az alábbi testhelyzetben kell lecsúszniuk.

Üljön, ne álljon fel

1

Kulcsolja össze a 
kezét a mellkasa 
előtt mielőtt lecsúszik

Emelje fel a kezeket 
csúszás közben

vagy

A csúszás vége

2 3

Ne fusson, lökdösődjön a termék belsejében. 
Ne ugráljon a széleken, lépcsőkön. Mászni vagy lógni a termék falán vagy a hálón TILOS. 
Az eredeti játék bármi nemű módosítását a kiskereskedő utasítása szerint kell végrehajtani. 
Sérülés esetén azonnal forduljon orvoshoz.

RA  happy hop    a                                     KFT-nek  a  védjegye. 
     Copyright  2003  by                                      All  Right  Reserved.  Kínából  importált  termék. 
Cím:Dongcheng  Industrial  Zone,  Xinping  Road,  Minzhong  T own, Zhongshan  City,  Guangdong 
 Province,  KÍNA

Megjegyzés: A színek a méretek és a részletek csomagonként változhatnak. A termékek kézzel készülnek 
ezért  a méretek kb. +/- 10 cm eltérést mutathatnak. 

SAN189-5L外销一捷克ALZ查询单说明书（非玩水产品说明书+风机说明书）-22

22



Ha a vezeték sérült, azt a gyártó, szakszerviz vagy megfelelően 
képzett szakember cserélheti csak ki!

Európa

220-240V~, 50Hz, 280-300W, IP24B

LÉGBEFÚJÓ (LEVEGŐ PUMPA) HASZNÁLATI UTASÍTÁS

Olvassa el és őrizze meg a használati utasítást.

FIGYELMEZTETÉS!  

Légbefújó (levegő pumpa) specifikáció:

Légbefújó (levegő pumpa) figyelmeztetések:
A levegő pumpa nagy mennyiségű levegőt pumpál. Csak hozzáértő felnőtt használhatja.
Soha ne hagyja a légbefújót olyan helyen ahol port, leveleket vagy bármi nemű szennyeződést törmeléket szívhat 
magába.
Tartsa távol a gyerekeket a terméktől.
A tűz és áramütés veszélyének csökkentésre csak olyan konnektorhoz csatlakoztassa, ami ajánlott a jelenlegi eszközhöz.
A tűz és áramütés veszélyének csökkentésre, ne használja a légbefújót feszültség szabályozó eszközzel! 
Ne dobja le vagy üsse meg a készüléket, mert ez hibás működéshez vezethet.
Győződjön meg róla, hogy a készülék „ON/OFF” kapcsolója, OFF állásban van mielőtt áram alá helyezi.
Olyan közel tegye az áramforráshoz, amennyire csak tudja.
A készüléket rendszeresen ellenőrizni kell a potenciálisan előforduló veszélyek miatt, mint például: kábel, csatlakozó, ház 
vagy egyéb alkatrészek sérülése. Amennyiben az előbb felsoroltak esetén károkat észlel, a terméket tilos addig használni, 
amíg a megfelelő javítás meg nem történik.
Soha ne hagyja a készüléket vagy a tartozékait kint az esőben, amikor nem használja.
A készülék a felfújható várhoz szükséges levegő biztosítására használható.
Mielőtt karbantartást végez vagy tisztítja a terméket, mindig kapcsolja ki és áramtalanítsa (húzza ki a dugót a 
konnektorból). Ha bármilyen kétsége van, keressen fel egy képzett villanyszerelőt.
A készülék kültéri használatra alkalmas.
A készülék csak házi használatra alkalmas.

9001,9001F,9001P,9001Y,9003,9420,9420B,9420N,9503,9520,9209,
9309,9320,9219,9420R,9309Y,9923,3002,3003

A terméket csak hozzáértő felnőtt használhatja és tisztíthatja. A 
gyerekeknek a készülékkel játszani TILOS. A tisztítást és a 
felhasználó által i karbantartást, nem végezheti gyerek 
felügyelet nélkül.

Elektromos árammal működtetett termék. 
Az áramütés elkerülése érdekében tartsa távol víztől. 
Körültekintően használja az utasításoknak megfelelőn!

Terület
Minta, 
sablon 

Elektromos Besorolás Termékszám Beszerzett Minta

SW-1E
JW-1E

220-240V~, 50Hz, 280-300W, IP24B
1501,9201R,9004B,9070,9070N,9201,9201G,9201P,9201B,9208,9215,
9215P,9270,9403,9221,9201F,9820,9201N,8001,8003,3001,9710,9451

SW-1.5E
JW-1.5E

220-240V~, 50Hz, 320-330W, IP24B

9002,9004,9010,9017,9017N,9017P,9017R,9018,9018N,9031,9040,
9042S,9072,9072N,9098,9104,9105,9111,9114,9122,9140,9187,9187N,
9201S,9202,9204,9211,9213,9214,9214N,9220,9220B,9220N,9237,
9257,9304,9304B,9304N,9304T,9304Y,9312,9314,9315,9320,9320B,
9450,9105N,9311,9745,9512,8002

SW-2E
JW-2E

220-240V~, 50Hz, 400-450W, IP24B

9007,9019,9022,9022N,9023,9027,9029,9047,9047N,9049,9049N,9054,
9054N,9058,9071,9083,9103,9103N,9112,9113,9117,9117N,9129,9136,
9160,9171,9171N,9172,9236,9240,9256,9271,9271N,9273,9274,9281,
9313,9360,9371,9381,9415,9417,9471,9506N,9617,9717,9817,9160N,
9071N,9281N,9417N,9071F,8004,9364,9571,9340,9327,9355,9071R,
9247,9571R,9672

SW-3E
JW-3E

220-240V~, 50Hz, 580-610W, IP24B

9014,9014N,9016,9021,9026,9045,9060,9063,9064,9064N,9074,9082,
9082N,9106,9106N,9109,9116A,9135,9139,9163,9164,9183,9206,9212,
9212N,9217,9217N,9264,9283,9406,9406N,9515,9517,9421,9474,9065,
9261,9356,9416,9248,9356N

SW-4E
JW-4E
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Európa

Vázlat 'A' 

FÖLDELT 
KONNEKTOR

Egyesült Királyság

'A' kép 

Tárolja száraz helyen Sose szerelje szétTartsa távol víztőlTartsa távol gyermekektől

FÖLDELT 
KONNEKTOR 

DOBOZ

ADAPTER

FÖLDELÉS 
SZEGÉLY

Vázlat 'B' Vázlat 'C'

FÖLDELT 
KONNEKTOR FÖLDELT 

KONNEKTOR 
DOBOZ

ADAPTER

FÖLDELÉS 
SZEGÉLY

Vázlat 'A' Vázlat 'B' Vázlat 'C'

A termék megfelel a 2015/863/EU
irányelvvel módosított 2014/35/EU,
2014/30/EU és 2011/65/EU uniós
irányelvek alapvetö  követelményei-
nek.

Megsemmisítés:
A szimbólum, ami a terméken vagy a csomagoláson van, jelzi, hogy a terméket nem 
szabad háztartási hulladékként kezelni. A terméket egy elektromos vagy elektronikai 
hulladékgyűjtő ponton kell leadni az újrahasznosításhoz vagy megsemmisítéshez. 
Biztosítva a termék megfelelő megsemmisítést, Ön segít megelőzni a környezetet és az 
emberi egészséget potenciálisan befolyásoló negatív következményeket. Az anyagok 
vissza dolgozása segít megőrizni a természetes erőforrásainkat.

Karbantartás:
A készülék víztől távol tartandó. Tisztításra nedves ruhával való áttörlés javasolt. A termék nem igényel 
olajozást/kenést és nem rendelkezik a felhasználó által javítandó alkatrészekkel. Ne szerelje otthon! Használat 
során ne tegye a vezetéket nedves, vizes helyre vagy közlekedési útvonalba.
Amikor használaton kívül van a légbefújó, tárolja egyenes stabil felületen, száraz körülmények között. A vezetéket 
lazán tekerje és tegye a légbefúvó mellé.

Földelési utasítások minden földelt és vezetékkel összekapcsolt termék esetén:
Ezt a terméket le kell földelni. Rövidzárlat esetén a földelés csökkenti az áramütés veszélyét, amelyet az 
elektromos áram földelő vezeték biztosít. A termék egy földelt vezetékkel és földelt csatlakozóval van ellátva. A 
csatlakozót (hálózati dugót) egy olyan konnektorba kell csatlakoztatni, amit megfelelően telepítettek és földeltek, a 
helyi előírásoknak és rendeleteknek megfelelően. 

Veszélyek:
A konnektor helytelen beszerelése elektromos áramütést okozhat. Ne használja a készüléket, ha a vezeték sérült, 
mert az veszélyes lehet. A vezeték cseréjét a gyártónak, a szakszerviznek vagy hasonlóan képzett szakembernek 
kell elvégezni, a veszély elkerülése miatt. Ha a vezeték vagy a csatlakozó dugó javítása vagy cseréje szükséges, 
ne csatlakoztassa a vezetéket földelés nélküli hálózati dugóhoz. A zöld vezeték (sárga csíkkal vagy anélkül) a 
földelő vezeték. Ha a földelési utasítások nem teljesen érthetők, vagy kétségei merülnek fel, hogy megfelelő e, 
ellenőrizze azt szakképzett villanyszerelővel vagy szervizessel. Ne módosítsa a hálózati dugót amennyiben nem 
illeszkedik a konnektorba, ebben az esetben hívjon megfelelően képzett villanyszerelőt az installáláshoz.

Földelési módszerek:
Földelt és vezetékkel összekapcsolt terméket olyan konnektorba kell bedugni aminek a névleges áramerőssége 
minimum 15 Amper és a megfelelő áramkörön kerül felhasználásra, a következő utasításkat kell betartani.
A terméket a megfelelő áramkörön a megfelelő konnektorral használja, amelyet az A ábrán ( Pictuer A) A jelű képén 
(Sketch A) lát. Átmeneti adapter ami a B és C ábrán látható (Sketch B/ Sketch C), használható a dugó 
csatlakoztatásához 3 vagy 2 pólosú tartományban, amennyiben a megfelelő földelés nem elérhető. Az átmeneti 
adaptert addig kell használni, amíg a megfelelően földelt csatlakozó [amit az A rajz mutat (Sketch A] installálásra 
kerül egy megfelelően képzett villanyszerelő által. Az adapterhez tartozó utasításokat tartsa be, az adapter nem 
része a terméknek.

T40

Importör: Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prága 7, www.alza.cz 

Cím: NO.1-1 of the first floor Jusheng Road Hongxing Ronggui Shunde Foshan Guangdong,P.R. KÍNA

Gyártó: Foshan Shunde Huawei Air-Blower Mfg.Co.,Ltd

Forgalmazza: Auchan Magyarország Kft., 2040 Budaörs, Sport u. 2-4.
Kínából importált termék.
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BEWAHREN SIE DIESE AUFBAUHINWEISE ZUR SPÄTEREN VERWENDUNG SORGFÄLTIG AUF

MACHEN SIE SICH VOR GEBRAUCH MIT DEN SICHERHEITSHINWEISEN UND –REGELN VERTRAUT

FÜR UNS STEHT SICHERHEIT AN ERSTER STELLE. BEFOLGEN SIE SÄMTLICHE AUFGEFÜHRTEN SICHERHEITSREGELN IM INT

ACHTUNG:  

ACHTUNG! ELEKTRISCH BETRIEBENES PRODUKT
DIE  LUFTPUMPE (GEBLÄSE)  IST EIN ELEKTRISCH BETRIEBENES PRODUKT.DIE BEDIENUNG 
DES BLASWERKS (PUMPE) ERFORDERT DIE STÄNDIGE AUFSICHT EINES ERWACHSENEN 
UND DARF NICHT VON KINDERN UNTER 18 JAHREN ERFOLGEN. WIE MIT ALLEN 
ELEKTRISCHEN PRODUKTEN, SOLLTE BEI DER HANDHABUNG VORSICHT WALTEN UND 
ELEKTRISCHEM STROMSCHLAG VORGEBEUGT WERDEN.

NICHT FÜR ERWACHSENE ODER JUGENDLICHE GEEIGNET.
DIESES PRODUKT KANN NUR VON KINDERN BENUTZT WERDEN.
NICHT FÜR DEN GEWERBLICHEN EINSATZ GEEIGNET.
DER AUFBAU MUSS DURCH EINEN ERWACHSENEN ERFOLGEN.          
BEIM SPIELEN IST DIE AUFSICHT DURCH EINEN ERWACHSENEN DRINGEND ERFORDERLICH.
ACHTUNG! AUSSCHLIEßLICH FÜR DEN PRIVATEN HÄUSLICHEN GEBRAUCH VORGESEHEN.
NUR IM FREIEN VERWENDEN.
NUR AUF WEICHEM UNTERGRUND VERWENDEN.

Wichtige Informationen für den Benutzer

Nicht geeignet für Kinder 
kleiner als 3 Jahre. 

Achtung: kleine Teile können 
verschluckt werden.

ACHTUNG! 

Das Produkt erfüllt die
grundlegenden
Sicherheitsanforderungen
der Richtlinie 2009/48/EG.

3-10 Jahre

9003 9004B 9320 9420 9420B 9520 9503 9003R, , , , , , ,34kg2 90cm 120cm3-5 Jahre 68kg

9309Y20kg2 75cm 90cm
3-4 Jahre

40kg

1501,9001, , ,9070,9070N,9111,9201,9201G, , , ,
9201R,9208,9215,9215P,9220B,9221,9236,9270,9314,9403,9710,9451

9001F 9001P 9201B 9201F 9201P
45kg2 90cm 150cm90kg

9017,9017N,9017P, ,9237, , , , , ,9018N 9304Y 9304T 9017R 9745 9057 951245kg3 90cm 150cm113kg

9007, 9214, 9471,9311 90659112,9114,9122, 9274,9315,9371, ,45kg3 90cm 150cm135kg

9026, , , ,9109,9139,94749060 9063 9082N45kg4 90cm 150cm180kg

9164,9217N45kg5 90cm 150cm225kg

9072NKeine Begrenzung10 90cm 150cm

9187 9514,9450,45kg3 90cm 150cm

3-10 Jahre

90kg2

9506N

9022 9019 9071 9273 9071N 9071F, , , , ,

9163

9021 9406N, ,9515

38kg

45kg

45kg

45kg

4

5

5

6

90cm

90cm

90cm

90cm

150cm

150cm

150cm

150cm

113kg

135kg

180kg

180kg

3

3

4

4

(2)

(1)

9160 9160N 9171N, , ,9415,931645kg4 90cm 150cm135kg3

910645kg4 90cm 150cm180kg4

902345kg4 90cm 150cm135kg4

960320kg2 90cm 105cm40kg

Alter
Maximales 
individuelles 

Gewicht

Maximales 
Gesamtgewicht

Maximale 
Kinder auf 

einmal

Minimum 
individuelle 

Höhe

Maximale 
individuelle 

Höhe
Für Posten anzahl Kaufsache

Keine Begrenzung

Für Posten anzahlAlter
Maximales 

individuelles 
Gewicht

Höchstgewicht 
auf dem 

aufblasbaren 
 Teil

Maximale 
Kinder auf 

einmal

Minimum 
individuelle 

Höhe

Maximale 
individuelle 

Höhe
Kaufsache

Maximale Anzahl 
der Kinder, die sich 
zur gleichen Zeit 
auf der gesamten 
Hüpfburg befinden
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AUFBAUANLEITUNG

Prüfen Sie den Boden, auf dem die Hüpfburg aufgeblasen werden soll, und achten Sie darauf, dass sich keine scharfen oder 

kantigen Objekte in der Nähe befinden. Die Hüpfburg nicht auf Beton, Asphalt oder sonstigen harten Oberflächen errichten.

Bitte beachten Sie einen Mindestabstand von 2 Metern zu Gebäuden und Objekten (wie z.B. Garagen, Zäunen, Wäscheleinen, 

Häusern, elektrischen Leitungen, usw.).

Vergewissern Sie sich, dass die Spielfläche frei von möglichen Gefahrenquellen wie  Möbeln, Wänden, scharfen, spitzen oder 

kantigen Objekten oder sonstigen harten Oberflächen u.ä. ist.

Grundsätzlich nicht in der Nähe von Wasser oder Feuer aufbauen.

Die  Luftpumpe (Gebläse)  grundsätzlich nicht in der Nähe von Wasser und Feuchtigkeit verwenden.Falls die Gebläsepumpe mit 

Wasser in Berührung gekommen sein sollte, das Gerät sofort vom Netzstrom trennen. Unter keinerlei Umständen versuchen, die 

Gebläsepu  bevor das Gebläse nicht komplett getrocknet ist.

Packen Sie das Produkt aus der Tasche aus. Ist eine Abdeckung für die Rutsche verfügbar, stecken Sie diese glatt aus. Stellen 

Sie sicher, das das Produkt so nahe wie möglich an der Stromversorgung steht.

Den Luftschlauch auseinanderziehen und an der Gebläsepumpe anbringen. Der Luftschlauch darf nicht verdreht sein. Achten Sie 

darauf, dass der Luftschlauch gut und sicher befestigt ist. Verändern Sie bei Bedarf die Position der Gebläsepumpe.

Produkt sonst umkippen kann (siehe Bild A).

Mit den Bodenankern das Gebläse im Boden befestigen. Nutzen Sie hierzu die mitgelieferten Bodeanker und die dafür 

vorgesehenen Löcher im Standfuss der Luftpumpe (Gebläse)

Achten Sie darauf, dass die Gebläsepumpe mit dem Schalter 'ON/OFF' ausgeschaltet (OFF) ist.

Das Gebläse muss ordnungsgemäß und sicher am Boden verankert sein, bevor es in Betrieb genommen wird. Nutzen Sie das 

Gebläse nur an einer geerdeten Schutzkontaktsteckdose.

Verbinden Sie die Luftpumpe (Gebläse) mit einer geerdeten Steckdose.         
Schalten Sie die Gebläsepumpe ein, indem Sie den Schalter auf ON (EIN) stellen. Bitte beachten Sie unbedingt, dass der 

Schalter während der gesamten Nutzungsdauer auf ON stehen bleibt. 

Das Produkt sollte vollständig aufgepumpt sein.

Bei der Verwendung auf Rasenflächen werden Befestigungspflöcke verwendet. Haken Sie die beiliegenden Pflöcke jeweils durch 

die einzelnen Schlaufen der Hüpfburg (des Artikels/der Wasserrutsche).  Um während des Spielens ein Umkippen oder Anheben 

zu verhindern, schieben Sie die Pflöcke tief in den Boden. Stellen Sie sicher, dass das hakenförmige Ende des Pflocks über der 

Schlaufe ist.Die Pflöcke sollten auf gleicher Höhe mit dem Boden oder unter der Erde sein, um die Stolpergefahr zu verringern 

(siehe Bild C). 

Bitte halten Sie sich stets an die Altersempfehlungen sowie die Angaben über das maximal zulässige Gesamt- bzw. 

Individualgewicht für das Play Center. (Aufdruck auf dem Anhänger),Das Gesamtgewicht für das Play Center darf unter keinen 

Umständen überschrit.

Geben Sie die das zugehörige Spielzubehör zum Spielen in das Produkt. Siehe Bild D,E

Wenn das Produkt kommt mit Unterstützung Kissen an den Seiten, stehen oder sitzen Sie nicht auf den Kissen.     

Die aus den Nähten ausströmende Luft ist normal, da das Produkt eine konstante Luftzufuhr benötigt. Durch das Ausströmen der 

Luft durch die Nähte wird eine Überfüllung verhindert.

Das Produkt sollte immer so ausgerichtet werden, dass die Kinder beim Rutschen nicht von der Sonne geblendet werden. 

Dadurch verhindern Sie, dass Kinder beim Rutschen die Orientierung verlieren.

Wenn das Produkt mit Wassertank ausgeliefert wird, wie z.B. Artikel # 9082N, folgen Sie bitte dem nachstehenden Anweisungen, 

andernfalls überspringen Sie diesen Punkt. Als erstes das Produkt entfalten und dann befestigen Sie die leere Wassertanks an 

den beiden Seiten des Produkts. Öffnen Sie die Verschlüsse des Wassertanks und füllen diesen dann bis zu 80% (ca. 22kg) mit 

Wasser auf. Danach den Stopfen verschließen. Stellen Sie sicher, dass die Wassertanks fest dem Produkt verbunden sind und 

dass kein Wasser austritt, bevor das Produkt vollständig aufgeblasen ist.  Unbedingt beachten dass Kinder niemals auf dem 

Produkt spielten ohne das die Wassertanks ordnungsgemäß installiert sind, da das 

EA CB D E

Ball-shot
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WARTUNG UND PFLEGE

Um ein Umkippen, Überschlagen oder andere mögliche Gefahren zu verhindern überprüfen Sie das Produkt bitte regelmäßig und 
sorgfältig vor jeder Benutzung als auch während der Benutzung.  

Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig, auch vor Beginn sowie nach Ende der Spielsaison, auf Beschädigungen oder Risse.                                                                               
Sie können das Produkt mit einem milden Reinigungsmitteln reinigen. Achten Sie darauf, dass kein Wasser mit Gebläsepumpe, 
Steckern oder Kabeln in Berührung kommt. 
Das Produkt niemals nass oder feucht lagern oder zusammenpacken. Stets in trockenen Räumen lagern. 
                                                                               

Achten Sie darauf, dass alle Kinder die Hüpfburg verlassen haben.
Stellen Sie sicher, das keine fremden Gegenstände im Spielbereich des Produktes 
sind (auf der Spielfläche und um das Produkt herum)
Wenn das Produkt mit Wassertanks, wie Artikel # 9082N, ausgeliefert wird folgen Sie bitte 
dem nachstehenden Anweisungen, andernfalls überspringen Sie diesen Punkt. Lösen Sie 
die Wassertanks vom Rrodukt. Entfernen Sie das Produkt und das Gebläse vor dem Öffnen 
des Verschlusses zum Ablassen des Wassers. Leeren Sie Wassertanks und Wasserleit-
ungen aus und trocknen Sie diese an einem kühlen Ort für die nächste Benutzung.  
Schalten Sie die Luftpumpe (Gebläse) ein, indem Sie den Schalter auf OFF stellen. 
Ziehen Sie den Netzstecker der Gebläsepumpe.
Lösen Sie das Sicherungsband und entfernen Sie den Füllschlauch von der Gebläsepumpe.
Die Hüpfburg sollte sich in ca. 5 Minuten selbst entleert haben. Lassen Sie die Luft aus der 
Hüpfburg gänzlich entweichen. (siehe Abb. F)
Entfernen Sie die Befestigungspflöcke .
Falten Sie die Hüpfburg nach dem Entleeren von beiden Enden auf die Hälfte zusammen, 
und danach noch zweimal auf die die Hälfte, jeweils parallel zur ersten Faltung. 
(siehe Abb.G,H und I)                             
Rollen Sie die Hüpfburg dann von der dem Füllschlauch gegenüberliegenden Seite
her auf (siehe Bilder J und K)
Schieben Sie die Vinyltasche über die aufgerollte Hüpfburg und Plastikbälle. Drehen Sie
die Tasche mit der Hüpfburg um und schließen Sie den Reißverschluss der Tasche (siehe Abb. L). 

ABBAUANLEITUNG 

REPARATUR

Schalten Sie das Luftgebläse aus und lassen Sie die Luft aus dem Produkt entweichen.
Fädeln Sie das Garn in die Nadel ein und machen Sie einen Knoten am Ende des Fadens.
Schließen Sie den Riss und nähen Sie ihn zu. Machen Sie am Ende der Naht einen Knoten, damit der Faden sich nicht löst. 
Falls das Tuch reißt (wie in Abbildung M gezeigt), bedecken Sie bitte die Bruchstelle mit einem Flicken in der passenden 
Größe. Nähen Sie dann den Flicken entlang seiner Ränder fest. Achten Sie bei der Reparatur darauf, dass Sie nur auf der 
Oberflächenschicht des Originaltuchs nähen und nicht bis in die untere Schicht  vordringen.
Falls eine Naht aufplatzt (wie in Abbildung N gezeigt), sollten Sie nur zwischen den zwei getrennten 
Tuchteilen nähen und nicht in die untere Schicht oder anderes Tuch stechen.
Im Falle eines großen Risses oder bei Beschädigung der inneren Struktur, wechseln Sie das Produkt
bitte aus oder überlassen Sie die Reparatur Fachleuten. Es ist normal, dass an der geflickten Stelle 
Luft entweicht und der Luftdruck des reparierten Produkt kann geringer sein als ursprünglich. Doch 
dies beeinträchtigt nicht den normalen Gebrauch des Produktes.
Es empfiehlt sich nicht, eine Stelle mehr als zweimal zu flicken.
Nadeln sollten gut verwahrt werden und nach dem Nähen vom Produkt entfernt werden.
Es empfiehlt sich, dass eine Person, die im Nähen geübt ist, die Reparatur ausführt.
Falls Sie Fragen zu den oben aufgeführten Anleitungen haben, besuchen Sie bitte unsere Website 
www.happyhopkids.com.

Falls das Produkt beschädigt wird, flicken Sie es bitte, indem Sie es mit der Hand nähen. Jede Produktart ist mit einem 
Reparatur-Set versehen, das sechs Tuchflicken (in drei Farben, zwei Flicken von jeder Farbe) und drei 20 Meter lange 
Garne in verschiedenen Farben enthält. Nähnadeln sind nicht inbegriffen und Sie müssen selbst eine kaufen (Nähnadel 
Nr. 3 wird empfohlen).

F

G

H

I

J

K

L

N

M
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ACHTUNG

Berühren Sie nicht die 
zwei Seiten der Rutsche

Niemals mit dem Kopf 
voran rutschen

Kinder sind verpflichtet, nach unten rutschen mit der richtigen Körperhaltung (siehe le seguenti Bildern) Bei der Wiedergabe von 
auf dem Produkt mit Rutsche.

Setzen Sie sich auf der 
Plattform Nicht aufrecht stehen

1

Hände über der Brust 
kreuzen vor dem Rutschen

Auf dieser Rutsche mit den 
Armen nach OBEN rutschen.

or

Unter Schieben

2 3

Überschläge, Saltos, Ringkämpfe, Laufen oder Schubsen sind in der Hüpfburg nicht erlaubt.
Nicht gegen die Seiten, in der Nähe des Eingangs oder der Rutschzone springen.

Änderungen an diesem Spielartikel dürfen nur nach Vorgabe der Verkaufsstelle des Originalartikels vorgenommen werden.
Im Falle einer Verletzung bitte unmittelbar einen Arzt aufsuchen.   

Rhappy  hop   ist  ein  Warenzeich en  der
     Copyright  2003  by                                        Alle  Rechte  vorbehalten.  Hergestellt  in  China
Adresse:  Dongcheng  Industrial  Zone,  Xinping  Road,  Minzhong  Town,  Zhongshan  City,  Guangdong  Province,  China

Farben, Maße und Details können sich von der Verpackung unterscheiden. Die auf der Verpackung angegebenen 
Produktabmessungen können um bis zu ± 10 cm variieren, da das Produkt handgefertigt ist. Fuß- und Zoll-Angaben wurden 
von den metrischen Werten berechnet und sind nur Schätzwerte.

Sollten Sie den jeweiligen Instruktionen der Bedienungsanleitung nicht folgen, riskieren Sie lebensgefährliche Verletzungen und 
gesundheitliche Schäden.
Halten Sie das Play Center stets in einem sicheren Mindestabstand (nicht weniger als 2 Meter) von Hitzequellen, Wänden und 
sonstigen Hindernissen entfernt. 
Die Hüpfburg darf nicht im Freien benutzt werden, wenn es regnet und/oder wenn ein Gewitter herrscht, oder falls die 
Windgeschwindigkeiten 40 km/h pro Stunde überschreiten. Plötzliche Windböen können das Produkt vom Boden heben.
Das Produkt muss immer vollständig entfaltet und aufgeblasen sein, bevor Kinder es benutzen. Das Produkt muss während der 
Benutzung immer vollständig mit Luft gefüllt sein. 
Sobald Sie feststellen, dass die Hüpfburg übermäßig viel Luft verliert, vergewissern Sie sich zunächst, dass alle Kinder die 
Spielfläche verlassen haben, und prüfen Sie dann die Verbindung des Netzkabels bzw. der Netzsteckdose.
Die Hüpfburg niemals über raue Oberflächen ziehen.
Das Produkt darf auf keinen Fall verändert oder modifiziert werden. 
Das Produkt sollte regelmäßig auf potentielle Gefahren wie z. B. Schäden an Netzkabel, Stecker, Gehäuse oder sonstigen Teilen 
untersucht werden. Sollte ein derartiger Schaden festgestellt werden, darf die Hüpfburg erst dann wieder benutzt werden, wenn sie 
fachgerecht repariert wurde.
Um Feuer- und Stromschlagrisiko zu vermeiden, die Gebläsepumpe nicht in Verbindung mit einem Geschwindigkeitsregler 
benutzen.
Bodenpflöcke regelmäßig auf festen Sitz kontrollieren um sicherzustellen, dass die Hüpfburg sicher und fest verankert ist. 
Die Tragetasche ist kein Spielzeug für Kinder;  sie darf nur für Transportzwecke verwendet werden. 
Das Produkt darf nur von Erwachsenen auf- und abgebaut werden. Während des Betriebs müssen das Produkt sowie spielende 
Kinder von einem Erwachsenen überwacht werden. Unterweisen Sie Kinder in den sachgemäßen Gebrauch dieses Produktes. Auf 
keine andere als die vorgesehene Weise benutzen.
Alter und Größer der gleichzeitig spielenden Kinder sollten in etwa vergleichbar sein. Das Produkt darf nicht von Kinder jünger als 
3 Jahre benutzt werden.Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Produkt spielen. Achten Sie darauf das kleine Teile des 
Produktes nicht von Kindern verschluckt werden.
Kinder von der Gebläsepumpe fernhalten.
Personen mit Schäden an der Wirbelsäule, Verletzungen am Knochengerüst, Kopf- und Nackenverletzungen, Schwangere sowie 
jegliche Personen die sich durch Springen, Hüpfen, Fallen oder Zusammenstöße besonders verletzten können, dürfen dass 
Produkt auf keinen Fall benutzen.
Schuhe, Brillen, Schmuck und andere harte oder scharfe Gegenstände, die zu Verletzungen führen könnten, müssen vor Betreten 
der Hüpfburg entfernt werden.Wenn im Lieferumfang des Produkts die Mega-Rutsche enthalten ist, müssen die Benutzer aus 
SICHERHEITSGRÜNDEN Socken, langärmlige Oberteile und lange Hosen tragen.
Um Erstickungsgefahr zu vermeiden, dürfen Kinder die Hüpfburg nicht betreten, wenn sie essen, trinken oder irgend etwas im 
Mund haben bzw. kauen.
Verhindern Sie gefährliche und tödliche Verletzungen und stellen Sie sicher das niemals mit dem Kopf zuerst heruntergerutscht 
wird. Die Arme von den Seitenrändern der Rutsche beim Rutschen entfernt halten um das Risiko von Hautverletzungen zu 
vermeiden.
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Falls das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder 
ähnlich qualifizierten Personen ausgewechselt werden, um eine Gefahr zu vermeiden.

Europa

220-240V~, 50Hz, 280-300W, IP24B

GEBRAUCHSANLEITUNG FÜR DIE GEBLÄSEPUMPE

Unbedingt lesen und sorgfältig aufbewahren
ACHTUNG! 

Technische Spezifikationen der Pumpe:

Warnung :
Die Gebläsepumpe ist ein Hochleistungsgebläse und darf nur von Erwachsenen bedient und benutzt werden.
Die Gebläsepumpe niemals in einer Umgebung benutzen, wo Schmutz, Laub, Müll oder Feuchtigkeit angesaugt werden können. 
Kinder müssen stets von der Gebläsepumpe ferngehalten werden.
Zur Vermeidung von Feuergefahr bzw. Stromschlag darf die Gebläsepumpe nur in eine passende und geerdete Steckdose 
gesteckt werden.
Zur Vermeidung von Feuergefahr bzw. Stromschlag darf diese Gebläsepumpe niemals mit Spannungsregulierern verwendet 
werden.
Die Gebläsepumpe niemals fallen lassen oder Stößen aussetzten. Dies kann zu Funktionsstörungen führen.
Stellen Sie sicher, dass das Gebläse ausgeschaltet ist, bevor Sie das Gebläse in die Steckdose stecken.
Die Gebläsepumpe so nah wie möglich an einer Steckdose aufstellen.
Die Gebläsepumpe muss regelmäßig auf Beschädigungen am Gehäuse, am Kabel oder am Stecker überprüft werden. Werden 
Beschädigungen jeglicher Art festgestellt, darf die Gebläsepumpe nicht mehr benutzt und muss von einem Fachmann überprüft 
werden.
Die Gebläsepumpe niemals im Regen oder über Nacht im Freien stehen lassen oder Feuchtigkeit aussetzten.
Die Gebläsepumpe darf nur in Verbindung mit der mitgelieferten Hüpfburg benutzt werden.
Schalten Sie das Gerät stets aus, indem Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen, bevor Sie Wartungsarbeiten oder die 
Reinigung ausführen. Wenden Sie sich im Zweifelsfalle an einen qualifizierten Elektriker.
Das Gerät ist für den Gebrauch im Freien geeignet.
Die Gebläsepumpe darf nur in privaten Haushalten benutzt werden.

9001,9001F,9001P,9001Y,9003,9420,9420B,9420N,9503,9520,9209,
9309,9320,9219,9420R,9309Y,9923,3002,3003

Dieses Gerät kann von Kindern ab 18 Jahren und Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Personen, denen es an 
Erfahrung und Kenntnis mangelt, benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder 
in die sichere Benutzung des Gerätes unterwiesen wurden und die damit 
verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die 
Reinigung und vom Benutzer auszuführende Wartungsarbeiten dürfen von Kindern 
nur unter Aufsicht durchgeführt werden.

Dies ist ein elektrisch betriebenes Produkt.
Zur Vermeidung von Stromschlag unbedingt von Wasser und Feuchtigkeit fernhalten.
Bitte benutzen Sie das Produkt umsichtig und entsprechend dieser Anleitung.

Gebiet Modell Elektrische Nennleistung Für Modell Nr.: Gekauftes Modell 

SW-1E
JW-1E

220-240V~, 50Hz, 280-300W, IP24B
1501,9201R,9004B,9070,9070N,9201,9201G,9201P,9201B,9208,9215,
9215P,9270,9403,9221,9201F,9820,9201N,8001,8003,3001,9710,9451

SW-1.5E
JW-1.5E

220-240V~, 50Hz, 320-330W, IP24B

9002,9004,9010,9017,9017N,9017P,9017R,9018,9018N,9031,9040,
9042S,9072,9072N,9098,9104,9105,9111,9114,9122,9140,9187,9187N,
9201S,9202,9204,9211,9213,9214,9214N,9220,9220B,9220N,9237,
9257,9304,9304B,9304N,9304T,9304Y,9312,9314,9315,9320,9320B,
9450,9105N,9311,9745,9512,8002

SW-2E
JW-2E

220-240V~, 50Hz, 400-450W, IP24B

9007,9019,9022,9022N,9023,9027,9029,9047,9047N,9049,9049N,9054,
9054N,9058,9071,9083,9103,9103N,9112,9113,9117,9117N,9129,9136,
9160,9171,9171N,9172,9236,9240,9256,9271,9271N,9273,9274,9281,
9313,9360,9371,9381,9415,9417,9471,9506N,9617,9717,9817,9160N,
9071N,9281N,9417N,9071F,8004,9364,9571,9340,9327,9355,9071R,
9247,9571R,9672

SW-3E
JW-3E

220-240V~, 50Hz, 580-610W, IP24B

9014,9014N,9016,9021,9026,9045,9060,9063,9064,9064N,9074,9082,
9082N,9106,9106N,9109,9116A,9135,9139,9163,9164,9183,9206,9212,
9212N,9217,9217N,9264,9283,9406,9406N,9515,9517,9421,9474,9065,
9261,9356,9416,9248,9356N

SW-4E
JW-4E
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Entsorgung:

Erdungsmethoden:

Dieses Symbol, das am Produkt oder seiner Verpackung angebracht ist, weist 
daraufhin, dass dieses Produkt nicht mit den Haushaltsabfällen entsorgt 
werden darf. Es muss zu einer Sammelstelle für elektrische und elektronische 
Altgeräte zwecks Recycling und Entsorgung gebracht werden. Durch die 
ordnungsgemäße Entsorgung dieses Produktes helfen Sie, mögliche negative 
Folgen für die Umwelt und Gesundheit zu verhindern. Das Recycling von 
Materialien trägt zur Erhaltung unserer natürlichen Ressourcen bei.

Wartung:
Die Gebläsepumpe stets von Wasser und Feuchtigkeit entfernt halten. Zum Reinigen nur ein leicht 
feuchtes Tuch verwenden. Unter keinen Umständen versuchen, das Gehäuse zu öffnen. Die 
Gebläsepumpe ist wartungsfrei. Das Anschlusskabel niemals durch Wasser oder in Bereichen mit 
erhöhter Feuchtigkeit oder Dampfbildung verlegen. Wird die Gebläsepumpe nicht benutzt, bitte 
aufrecht und trocken auf einem stabilen Untergrund lagern.

Erdungsanleitung für geerdete elektrische Geräte:
Dieses Elektrogerät muss geerdet sein. Im Falle eines Kurzschlusses wird durch eine 
ordnungsgemäße Erdung das Risiko eines elektrischen Schlages erheblich vermindert, da die 
entstehende Spannung über das Erdungskabel abgeführt werden kann. Dieses Produkt verfügt über 
ein Erdungskabel mit einem Erdungsstecker. Das Gerät darf nur an eine vorschriftsmäßig installierte 
Schutzkontaktsteckdose angeschlossen werden.

Gefahrenhinweis:
Die unsachgemäße Nutzung z.B. eines nicht geerdeten Elektroanschlusses kann zu Stromschlägen 
führen. Sollte das Stromkabel beschädigt sein, muss der durch den Hersteller, den Service Partner 
des Herstellers oder einen Fachmann ausgetauscht werden. Verändern Sie niemals Stecker oder 
Kabel. Sollte der Stecker nicht in Ihre Steckdose passen, wenden Sie sich an einen Fachmann. Der 
grüne Draht (mit oder ohne gelbe Streifen) ist der Erdungsdraht. Wenden Sie sich bei Fragen oder 
Zweifel unbedingt an einen Fachmann.

Für geerdete und durch eine Anschlussleitung mit dem Stromnetz verbundene Elektrogeräte mit einer 
Leistung von weniger als 15 Ampere gelten folgende Hinweise: dieses Produkt ist für den Betrieb über 
einen zugelassenen Stromkreis vorgesehen und verfügt über einen wie in Skizze A in Diagramm A 
gezeigten Stecker. Falls ein ordnungsgemäß geerdeter Anschluss nicht verfügbar ist, kann ein wie in 
den Skizzen B und C gezeigter Adapter verwendet werden, um diesen Stecker wie in Skizze B gezeigt 
an eine 3-polige (bzw. 2-polige) Steckdose anzuschließen. Eine solche Anschlusslösung sollte jedoch 
nur vorübergehend verwendet werden, bis ein geerdeter Anschluss von einem Fachmann installiert 
werden kann. Der grüne Anschluss am Adapter muss an die vorhandene Erdungsvorrichtung 
angeschlossen werden.

Europa

Skizze A 

SCHUTZKONTA-
KTSTECKDOSE

Vereinigtes Königreich

Abb. A 

Nur in trockenen 
Innenräumen Iagern
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Lieferant: Alza.cz a.s., Jankovcova  1522/53, Holešovice, 170 00 Prag 7, www.alza.cz

Adresse: Nr. 1-1, erster Stock Jusheng Road Hongxing Ronggui Shunde Foshan Guangdong, China

Foshan Shunde Huawei Air-Blower Mfg. Co., Ltd Das Produkt entspricht den grundlegenden
Anforderungen der EU-Richtlinien
2014/35/EU, 2014/30/EU und
2011/65/EU, geändert durch
2015/863/EU.
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